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NABCO Entrances Inc. S82 W18717 Gemini Drive Muskego, Wisconsin 53150
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Heures d'ouverture de NABCO : Du lundi au vendredi de 8h00 à 16h30 (heure centrale) 

Numéros de pièces des manuels associés :	 Manuel de câblage et de programmation OPUS P/N C-00139

			   		  �Manuel du propriétaire de la porte coulissante automatique (P/N C-00109) pour 
l’installation décalcomanies.

•	 Coupez l’alimentation de la porte automatique si un système de sécurité ne fonctionne pas.

•	 Demandez au propriétaire de couper l’alimentation électrique jusqu’à ce qu’une action 
corrective puisse être effectuée par un technicien formé par NABCO. Le non-respect de 
ces pratiques peut entraîner de graves conséquences.

•	 Ne laissez JAMAIS une porte en service sans que tous les systèmes de détection de 
sécurité soient opérationnels.

AVERTISSEMENT
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CHAPITRE 1: ÉTIQUETTES D’AVERTISSEMENT
Les étiquettes d’avertissement sont universelles et utilisées pour alerter un individu d’un danger pour lui-même ou pour les autres. 
Les étiquettes d’avertissement suivantes sont énumérées dans un ordre hiérarchique qui définit le danger le plus probable en 
premier, et le danger le moins probable en dernier. Veuillez vous référer à cette page dans le cas où une étiquette d’avertissement est 
affichée dans ce manuel et qu’une définition supplémentaire doit être expliquée.

Indique des situations potentiellement dangereuses. Le terme « danger » est utilisé lorsqu’il existe 
une situation dangereuse où il y a une forte probabilité de blessure grave ou de mort. Il ne doit pas 
être utilisé pour les dommages matériels, sauf s’il existe un risque de blessure corporelle.
Indique une situation dangereuse qui présente une certaine probabilité de blessure grave. Il ne 
doit pas être utilisé pour les dommages matériels, sauf s’il existe un risque de blessure corporelle.
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner une blessure mineure. Le terme “attention” 
ne doit pas être utilisé lorsqu’il existe un risque de blessure grave. Ce terme ne doit pas être utilisé 
pour les accidents avec dommages matériels, sauf s’il existe un risque de blessure corporelle.

Remarquer:  Une situation où l’équipement pourrait être endommagé ou la fonction altérée. Un message de politique de 
l’entreprise qui se rapporte à la sécurité personnelle ou à la protection des biens. Ce terme ne doit pas être 
utilisé lorsqu’il y a une situation dangereuse ou un risque personnel.

Note: 	Indique des informations importantes qui fournissent des instructions supplémentaires.

CHAPITRE 2: RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
N’installez pas, n’utilisez pas ou ne réparez pas ce produit sans avoir lu et compris les 
recommandations générales de sécurité et les étiquettes d’avertissement contenues dans ce 
manuel. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles ou des 
dommages matériels.

Lisez, étudiez et comprenez les instructions d’installation et d’utilisation contenues ou référencées 
dans ce manuel avant d’utiliser l’appareil. Si vous ne comprenez pas les instructions, demandez à 
un technicien qualifié. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles 
ou des dommages matériels et annulera toutes les garanties.

Pour un usage intérieur uniquement.

Utilisez cet opérateur uniquement avec les portes coulissantes Nabco.

Débranchez toute l’alimentation de la boîte de jonction avant d’effectuer tout raccordement 
électrique. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves ou mortelles. 
En cas de doute sur la déconnexion de l’alimentation électrique, vérifiez toujours à l’aide d’un 
voltmètre.

Ne placez pas vos doigts ou des outils non isolés à l’intérieur du contrôle électrique. Le fait de 
toucher des fils ou d’autres pièces à l’intérieur du boîtier peut provoquer une décharge électrique, 
des blessures graves ou la mort.
Le fil de mise à la terre du faisceau 120 VCA de l’OPUS Control et le fil de mise à la terre 120 
VCA entrant doivent être connectés à la vis de mise à la terre située dans le linteau de la porte 
pivotante.
Si la porte semble cassée ou ne semble pas fonctionner correctement, elle doit être 
immédiatement mise hors service jusqu’à ce que les réparations puissent être effectuées ou qu’un 
technicien de service qualifié soit contacté pour une action corrective.

Remarquer:  Ce manuel, le manuel du propriétaire et tous les autres manuels associés doivent être remis et conservés par 
l’établissement acheteur ou l’utilisateur final.

Remarquer:  Le câblage doit être conforme à tous les codes locaux, nationaux, fédéraux ou d’autres agences 
gouvernementales. Tout dépannage ou service électrique doit être effectué par des techniciens électriques 
qualifiés et doit être conforme à tous les codes applicables des agences gouvernementales

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

DANGER

DANGER

ATTENTION

ATTENTION
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CHAPITRE 3: PORTÉE

SECTION 3.1: Pour l’installateur
Le but de ce manuel est de familiariser l’installateur et l’acheteur avec l’installation et le fonctionnement corrects de ce système. 
Il est essentiel que cet équipement soit correctement installé et opérationnel avant que la porte ne soit utilisée par le public. Il 
incombe à l’installateur d’inspecter le fonctionnement du système d’entrée pour s’assurer qu’il est conforme à toutes les normes 
applicables. Aux États-Unis, la norme ANSI 156.10 couvre le système de porte coulissante GT-1175 et la norme ANSI Z97.1 couvre 
l’installation du verre. D’autres normes locales ou codes peuvent s’appliquer. Utilisez-les en plus de la norme ANSI. Le GT-1175 est 
répertorié par l’Underwriters Laboratory et est identifié comme tel sur l’étiquette.
Informe les propriétaires et l’exploitant du bâtiment sur les points essentiels du fonctionnement de la porte et de ce dispositif. Le 
propriétaire doit suivre ces instructions pour déterminer si la porte fonctionne correctement et doit immédiatement appeler le 
service après-vente en cas de dysfonctionnement. Toutes les modifications et tous les réglages de l’installation doivent être effectués 
par des techniciens qualifiés et formés par NABCO.

SECTION 3.2: Objectif
Le système de porte coulissante standard GT1175 est conçu pour être installé dans une ouverture brute d’un bâtiment. Le 
fonctionnement de la porte est contrôlé par l’Opus Control. Cette commande offre de nombreuses fonctionnalités pour s’adapter à la 
plupart des options d’installation. Ce manuel propose des instructions étape par étape.  

Une porte piétonne dont les sections vitrées ne sont pas installées en usine doit spécifier que le 
matériau de vitrage utilisé doit être conforme aux exigences de la norme UL 325, paragraphe 30.5.1 :

« Le matériau de vitrage des panneaux fixes et coulissants de toutes les portes 
coulissantes et de toutes les portes battantes sans cadre doit être conforme 
aux exigences des spécifications de performance et des méthodes d’essai des 
matériaux de vitrage de sécurité utilisés dans les bâtiments, ANSI Z97.1 ». Les 
vitrages des autres portes piétonnes doivent également être conformes à la norme 
ANSI Z97.1, à l’exception du verre à simple résistance ou du verre plus lourd qui 
peut être utilisé pour les parties de portes dont la surface vitrée est inférieure à 
0,9 m2 (1 pi 2 po) et dont la dimension ne dépasse pas 457 mm (18 po).

CHAPITRE 4: DÉMARRAGE

SECTION 4.1: Manuels associés
Pour la commodité de l’utilisateur, il y a maintenant (2) façons d’obtenir les manuels associés :

 X Tous les manuels associés sont emballés dans des paquets de décalque qui sont placés à l’intérieur du linteau.
 X Pour les copies électroniques, veuillez vous connecter sur : www.nabcoentrances.com → portail myNABCO.

SECTION 4.2: Demander un nom d’utilisateur/mot de passe pour accéder au portail « myNABCO ».
Pour accéder au portail « myNABCO », l’utilisateur doit d’abord recevoir un nom d’utilisateur et un mot de passe. Pour demander un 
nom d’utilisateur et un mot de passe, il faut procéder comme suit :

1. Ouvrez le site Web de NABCO : www.nabcoentrances.com
2. Accéder au portail « myNABCO », → Demander un accès → Remplir le formulaire de demande d’accès → Cliquer sur S’inscrire

a.	 Un nom d’utilisateur et un mot de passe seront envoyés par courriel au demandeur.

SECTION 4.3: Types d’unités
 X Configurations mécaniques :

•	 Coulissant simple : (1) Porte coulissante qui coulisse à droite ou à gauche avec (1) panneau latéral.
•	 Doubles : (2) portes coulissantes qui s’écartent du centre avec (2) panneaux latéraux.

 X Sortie d’urgence :
•	 Ouverture totale : la porte coulissante et le volet latéral pivotant s’ouvrent pour permettre une évacuation d’urgence.
•	 Fixée latéralement : Fixée au tube du linteau et du jambage. Seule la porte coulissante s’ouvre pour les sorties d’urgence.

ATTENTION
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SECTION 4.4: Composants du linteau

DN 2261

① ②
③

④
⑤ ⑥

⑦ ⑧
Figure 1  

1 Opérateur VS 150 V-00914 5 Courroie de distribution de 
¾ po de large

V-00917

2 Harnais d'alimentation 
avec interrupteur

M-02042 6 Assemblage de la poulie A-01419

3 Assemblage de l'Opus 
Control

A-01418 7 Rouleau de suspension A-00162

4 Assemblage du clip de 
courroie

Voir la page des pièces 
de rechange du linteau

8 Rouleau anti-remontée A-00163

CHAPITRE 5: AVANT L'ASSEMBLAGE DU CADRE DE PORTE
SECTION 5.1: Coupe-circuit d’arrêt

Coupez le disjoncteur de la branche du site d’installation. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures graves ou mortelles. En cas de doute sur la déconnexion de 
l’alimentation électrique, vérifiez toujours à l’aide d’un voltmètre.
Toutes les connexions électriques à haute tension doivent être effectuées par des électriciens 
agréés, conformément aux codes/réglementations électriques nationaux et locaux.

SECTION 5.2: Inspection de l’ouverture brute
1. Assurez-vous que l’ouverture brute soit de taille correcte.

	X La largeur de l’ouverture brute doit être égale à : LA LARGEUR DE L’EMBALLAGE + 6.3mm DE CHAQUE CÔTÉ
	X La hauteur de l’ouverture brute doit être égale à : LA HAUTEUR DE L’EMBALLAGE + 6.3mm

Note: Tenez compte du carrelage ou d’autres matériaux existants qui peuvent modifier la hauteur du plancher.
2. Assurez-vous que le sol est de niveau sur toute l’ouverture. S’il est utilisé, vérifiez le seuil encastré dans l’ouverture de la porte.

DN 2546

O.R. Largeur

90.0° 90.0°

6.35mm

O.R.
Hauteur

Plancher

44.45mm

114.3mm

Plancher

Seuil encastré

12.7mm

Seuil encastré

6.35mm

6.35mm

tu
be

 d
e 

ja
m

b

Figure 2  

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT



� 7 sur 56

www.NabcoEntrances.com� GT1175 Manuel d'installation de la porte standard; avec contrôleur Opus

Rev. 9-15-22� P/N C-00397

SECTION 5.3: Retrait du couvercle du linteau
1. Retirez (2) vis 10-24 x 0,625 pouce. Retirez (1) le couvercle d’accès du linteau en le soulevant puis en le tirant.
2. Débranchez le capteur (le cas échéant). Retirez les boîtes de pièces et/ou les sacs de pièces de l’intérieur du linteau.

DN 2547

Couverture

enlever le 
couverture

10-24 x .625”
Vis Ouvert 

Figure 3  

CHAPITRE 6: ASSEMBLER LE CADRE DE LA PORTE (SANS TRAVERSE)
Note: Des autocollants d’instructions sont collés sur chaque montant en tube pour indiquer l’emplacement et l’orientation 

appropriés.

DN 2548

UNITÉS DE SIDELITE FIXES:
COUVERTURE D’ACCÈS 
GÉNÉRALEMENT
FAIT FACE À L’EXTÉRIEUR

UNITÉS COMPLÈTES OUVERTES:
LE COUVERCLE D’ACCÈS FAIT 
GÉNÉRALEMENT FACE À 
L’INTÉRIEUR

141312111098

7654321

14 13 12 11 10 9 8

7 6 5 4 3 2 1

ouverture
porte

ouverture
porte

Figure 4  

SECTION 6.1: Préparer le cadre de la porte (fixée latéralement)

DN 2549

Encoche Pivot

GrèveSontré:
Main Droite

Porte coulissante Sidelite fi xe

Extérieur

Extérieur

Figure 5  

1. Placez le linteau sur une surface plane de sorte que le côté du linteau avec le couvercle d’accès retiré soit orienté vers le 
haut et vers le côté extérieur de l’ouverture de la porte.

2. Posez le montant en tube pivotant à côté du côté pivotant du linteau, de manière à ce que l’encoche inférieure soit orientée 
vers l’intérieur du cadre de la porte et qu’elle repose sur le sol.
a.	 L’encoche est utilisée pour permettre à la roue à galets d’entrer partiellement afin que la porte coulissante puisse 

s’ouvrir complètement. 
3. Posez le montant en tube de manière à ce que la face intérieure soit à côté du côté de la frappe du linteau. 
4. Alignez les trous de vis pré-percés situés sur les tubes de l’encadrement avec les embouts du linteau.
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SECTION 6.2: Préparation du cadre de la porte (ouverture complète)
1. Placez le linteau sur une surface plane de sorte que le côté du linteau avec le couvercle d’accès retiré soit orienté vers le 

haut et vers le côté intérieur de l’ouverture de la porte.
2. Posez le montant en tube pivotant à côté du côté pivotant du linteau.

a.	 L’encoche située sur le montant en tube pivotant doit être orientée vers l’intérieur du cadre de la porte et se trouver 
vers le bas sur le sol.

b.	 Cette encoche est utilisée pour positionner et fixer le pivot inférieur.
3. Posez le montant en tube de façon que la face intérieure soit positionnée à côté du côté frappe du linteau. 
4. Alignez les trous de vis pré-percés situés sur les tubes de l’encadrement avec les embouts du linteau.

DN 2550

Intérieur

Sontré:
Main gauche

sidelite ouvert

Intérieur

EncochePivot

Grève

Porte coulissante

Figure 6  

SECTION 6.3: Fixation des montants en tube
1. Fixez le linteau à chaque montant en tube avec (6) vis Whizlock 1/4-20 x 0,75.

a.	 Si l’installation est correcte, il y aura un espace de 1/8 de pouce entre le bas des montants en tube et la surface plane. 

tube de jamb

DN 2551 En-tête

1/4-20 x .75”
Vis 6.35mm gap

Figure 7  

CHAPITRE 7: ASSEMBLER LE CADRE DE LA PORTE (AVEC TRAVERSE)

DN 2552

Sidelite

En-tête

Imposte horizontale

Imposte ver� cale

verre ou panneau

Jamb Tube

Porte coulissante

Figure 8  
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Note: Les unités de porte coulissante 1175 installées avec une traverse sont expédiées avec des montants en tube à poche 
uniquement. 

Note: Des autocollants d’instructions sont collés sur chaque montant en tube pour indiquer l’emplacement et l’orientation 
appropriés.

DN 2553

UNITÉS COMPLÈTES OUVERTES:
LE COUVERCLE D’ACCÈS FAIT 
GÉNÉRALEMENT FACE À 
L’INTÉRIEUR

ouverture
porte

ouverture
porte

UNITÉS DE SIDELITE FIXES:
COUVERTURE D’ACCÈS 
GÉNÉRALEMENT
FAIT FACE À L’EXTÉRIEUR

Figure 9  

SECTION 7.1: Fixer la traverse horizontalement au linteau 
Note: Pour un ensemble cadre de porte/traverse de plus de 11 pieds (132 pouces) de haut, veuillez contacter le service à la 

clientèle au 1 (888) 679-3319 pour commander spécialement une traverse renforcée avec des tirants.
1. Placez le linteau sur une surface plane. Alignez les clips de la traverse sur les trous pré-percés sur le dessus. 
2. Fixez les clips de la traverse au linteau à l’aide de vis à tête cylindrique Phillips de 10 x 1-3/4 po.

a.	 Veuillez consulter l’autocollant d’orientation situé sur le linteau pour connaître l’emplacement et l’orientation appropriés.

DN 2554

Autocollant 
d’orienta� on

Clip de tableau arrière

10 x 1-3/4”
Vis

Couverture 
d’accèsHaut de 

l’en-tête

Figure 10  

3. Fixez une (1) traverse verticale à chaque clip de traverse avec des vis à tête plate 1/4-20 x 1 po. 
4. Fixez la traverse horizontale sur les traverses verticales à l’aide de vis à tête cylindrique no 8 x 1 po.

DN  2555

imposte horizontale

#8 x 1”
Vis

haut de l’en-tête

1/4-20 x 1”
Vis

tableau arrière 
ver� cale

Figure 11  

SECTION 7.2: Préparer le cadre de la porte (ouverture complète)
Note: Des autocollants d’instructions sont collés sur chaque montant en tube pour indiquer l’emplacement et l’orientation 

appropriés.
1. Placez le linteau sur une surface plane de sorte que le côté du linteau dont le couvercle a été retiré soit orienté vers le haut 

et vers l’intérieur de l’ouverture de la porte.



10 sur 56�

Manuel d'installation de la porte standard GT1175; avec contrôleur Opus� www.NabcoEntrances.com

P/N C-00397� Rev 9-15-22

2. Posez le montant en tube pivotant, à côté du côté pivotant du linteau.
a.	 L’encoche du montant en tube pivotant doit être orientée vers l’intérieur du cadre de la porte et se trouver en haut par 

rapport au sol.
b.	 L’encoche sert à fixer le support de pivot inférieur au montant en tube.

3. Posez le montant en tube de manière que la face intérieure soit placée à côté du côté de la frappe du linteau. Alignez les 
trous de vis.

DN 2577

Imposte

Intérieur

Exemple illustré:
ouvert complet main gauche

sidelite 
ouvert complet

Intérieur

Encoche

En-tête

tube de jamb grève

tube de jamb pivot

porte coulissante

Figure 12  

SECTION 7.3: Préparer le cadre de la porte (fixée latéralement)
Note: Des autocollants d’instructions sont collés sur chaque tube d’assemblage pour indiquer l’emplacement et l’orientation 

appropriés.
1. Placez le linteau sur une surface plane de sorte que le côté du linteau dont le couvercle a été retiré soit orienté vers le haut 

et vers le côté extérieur de l’ouverture de la porte.
2. Posez le montant en tube pivotant à côté du côté pivotant du linteau, de manière que l’encoche inférieure soit orientée vers 

l’intérieur du cadre de la porte et qu’elle repose sur le sol.
a.	 L’encoche est utilisée pour permettre à la roue à galets d’entrer partiellement afin que la porte coulissante puisse 

s’ouvrir complètement.
3. Posez le montant en tube de manière que la face intérieure soit à côté du côté de la frappe du linteau.
4. Alignez les trous de vis pré-percés situés sur les tubes de l’encadrement avec les embouts du linteau.

DN 2578

Encoche

En-tête

Impostetube de jamb grève

tube de jamb 
pivot

Exemple illustré:
sidelite fi xe main droite

porte coulissante sidelite fi xe

Extérieur

Extérieur

Figure 13  
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SECTION 7.4: Fixer les tubes du chambranle au linteau et à la traverse Horizontal

en-tête

DN 2579

Tube de jamb

1/4-20 x .75”
Vis

6.35mm” 
ecart

bouchon d’extrémité

Figure 14  

1. Fixez le linteau à chaque montant en tube avec (6) vis Whizlock 1/4-20 x 0,75.
a.	 Si l’installation est correcte, un espace de 1/8 de pouce se trouve entre le bas des montants en tube et la surface plane. 

2. Fixez chaque montant en tube à l’horizontale de la traverse à l’aide de deux (2) vis no 8 x 1 po.

DN 2580

Imposte

Tube de jamb

#8 x 1”
Vis

Figure 15  

SECTION 7.5: Installer les butées de la base (installation standard)

DN 2581

en-tête

vinyle 
affl  eurant

6.35mm verre 9.5mm verre 12.7mm verre 15.8mm verre 19mm verre 22.2mm verre 25.4mm verre

tube de jamb / imposte

22.2mm verre 25.4mm verre6.35mm verre 9.5mm verre 12.7mm verre 15.8mm verre 19mm verre
Figure 16  

Remarquer: Les panneaux de verre peuvent être installés avant ou après la fixation du cadre de la porte à l’ouverture 
brute. 

Remarquer: Chaque butée de base est prédécoupée à l’usine NABCO. Avant de procéder à l’installation, mesurez la 
largeur totale de chaque butée pour déterminer l’emplacement approprié.

1. Procurez-vous les butées de base utilisées pour le linteau (P/N M-60250 ou P/N M-70250). 
2. Allez au linteau. Insérez les butées de base dans le canal du linteau. Assurez-vous que l’arrière de chaque butée est orienté 

vers le haut :
	X Montant fixe : le côté intérieur de l’ouverture de la porte (côté opposé au couvre-joint).
	X Pleine ouverture : le côté extérieur de l’ouverture de la porte (côté opposé au couvercle du linteau).

3. Procurez-vous les butées de verre de base utilisées pour la traverse horizontale (P/N M-60298 ou P/N M-70298). 
4. Passez sous la traverse horizontale. Insérez les butées dans la poche.

a.	 Assurez-vous que l’arrière de chaque butée soit orienté vers le côté extérieur de l’ouverture de la porte.
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DN 2588

mesurer entre les butées en verre

Imposte ver� cale

haut de l’en-tête

arrêt en verre

Imposte horizontale
Imposte horizontale

Extérieur

en-tête

Extérieur

Extérieur

Figure 17  

5. Obtenir les butées utilisées pour les montants en tube et les traverses verticales (P/N M-60298 ou P/N M-70298). 
6. Mesurez juste en dessous de la traverse horizontale, de la butée et juste au-dessus du linteau, butée.
7. Insérez les butées de la base dans les poches des montants en tube et des traverses verticales (si elles sont utilisées).

a.	 Assurez-vous que l’arrière de chaque butée soit orienté vers le côté extérieur de l’ouverture de la porte.
8. Terminez l’installation des tirants, après avoir installé le cadre.

DN 2584 Imposte ver� cale

arrêt en verre

Extérieur

arrêt en verre

haut de l’en-tête
Tube de jamb

Figure 18  

SECTION 7.6: Installer les butées de base (installation de vitrage affleurant)

DN 2582

mesure
haut de l’en-tête

arrêt en verre

mesure

Imposte horizontale

Imposte ver� cale

6.35mm arrêt en verre

Figure 19  

Remarquer: Le vinyle de vitrage affleurant est destiné aux panneaux de verre de 1/4 de pouce uniquement.

Remarquer: Les butées sont prédécoupées à l’usine NABCO. Avant de procéder à l’installation, mesurez la largeur totale 
de chaque butée pour déterminer l’emplacement approprié.

1. Procurez-vous les butées utilisées pour le linteau (P/N M-60250 ou M-70250). 
2. Allez au linteau. Insérez les butées de base dans le canal du linteau. Assurez-vous que l’arrière de chaque butée est orienté 

vers le haut :
	X Montant fixe : le côté intérieur de l’ouverture de la porte (côté opposé au couvre-joint).
	X Pleine ouverture : le côté extérieur de l’ouverture de la porte (côté opposé au couvercle du linteau).

3. Procurez-vous (1) le vinyle de vitrage affleurant (M-00279).
4. Mesurez juste en dessous de la butée (traverse horizontale) et juste au-dessus de la butée (du linteau). 
5. Coupez des bandes de vinyle de la même longueur.
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6. Mesurez entre les montants en tube et/ou les traverses verticales (si elles sont utilisées). Coupez une bande de vinyle à cette 
longueur. 

7. Sur le même grand côté de la butée, roulez ou pressez chaque bande de vinyle dans chaque montant en tube et chaque 
traverse.
a.	 Pour faciliter la pose du vinyle, utilisez un rouleau ou gardez le vinyle humide avec de l’eau ou de l’eau savonneuse.
b.	 L’autre côté des bandes de vinyle est installé après la mise en place du panneau de verre. 

vinyle
arrêt en verre

vinyle

DN 2583

poche

vinyle affl  eurant

Imposte 
ver� cale Imposte 

horizontale

Figure 20  

SECTION 7.7: Préparer les tirants pour l’installation (pour les unités avec traverse seulement)
Note: Les tirants ne sont installés qu’à l’intérieur des traverses verticales, comme l’exige l’ingénierie NABCO. 
Note: Il est recommandé d’utiliser un niveau pour marquer les emplacements.

1. Soulevez pour positionner le cadre assemblé dans l’ouverture brute. De manière temporaire:
	X Calculez et mettez d’aplomb les montants en tube dans les deux plans afin de vous assurer que l’ouverture brute 

permet un dégagement de 1/4 de pouce.
	X Caler et mettre d’aplomb la traverse horizontale en haut pour s’assurer que l’ouverture brute laisse un espace de 1/4 de 

pouce.

2. Déplacez-vous vers le côté du linteau qui fait face au côté extérieur de l’ouverture brute. Marquez la largeur totale de 
chaque traverse verticale sur le plafond. Ne tracez pas la ligne plus large que la traverse verticale.

3. Retirez délicatement le cadre assemblé de l’ouverture brute. Mettez de côté.
4. À partir du centre de chaque ligne marquée, mesurez 1 po de profondeur (vers le côté intérieur de l’ouverture de la porte). 
5. À la fin de chaque mesure de (1) pouce, marquez l’emplacement d’un trou d’ancrage.
6. À chaque repère, percez (1) trou d’ancrage pour béton 3/8-16 dans le plafond de l’ouverture brute.

ligne 

plafond

DN 2585

mesurer 25.4mm 
de profondeur

25.4mm

9.5mm-16 trou d’ancrage

extérieur

Figure 21  

7. Prendre tous les tirants. (1) La boîte de pièces pour les tirants est expédiée pour chaque traverse verticale. 
8. Faites glisser la plaque arrière de chaque traverse verticale.
9. La face arrière de chaque traverse verticale est divisée en deux (2) poches. Déterminez quelle poche est la plus proche du 

côté extérieur de l’ouverture de la porte.
10. Insérez (1) tirant dans cette poche.
11. Déplacez-vous vers le haut du linteau. Insérez chaque tirant dans le trou pré-percé de 1 pouce.
12. Une fois que le tirant est passé dans le linteau, fixez sans serrer (1) la plaque d’appui (1) la rondelle de 3/8 pouce (1) la 

rondelle de blocage de 3/8 pouce et (1) écrou hexagonal 3/8-16 (dans cet ordre) à la base du tirant.
a.	 La longueur de chaque tirant est égale à la distance entre le haut du linteau et le haut de la traverse horizontale, plus 

2-5/8 po. 
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DN 2586

plaque arrière

ancre

bonne voie

extérieur

Imposte
ver� cale

plaque 
arrière

canal

canal extérieur

19mm 
minimum

tringle cravate

Figure 22  

13. Laissez chaque tirant reposer sur la « patte » du rail à galets dans le linteau.
a.	 Le tirant doit rester à l’intérieur de la traverse verticale jusqu’à ce que le cadre soit complètement fixé dans l’ouverture 

brute.
14. Terminez l’installation des tirants après avoir installé le châssis.

Figure 23  
DN 2587

Imposte horizontale

Imposte ver� cale

haut de l’en-tête

bas de l’en-tête

tringle cravate

CHAPITRE 8: INSTALLER LE CADRE DE LA PORTE
SECTION 8.1: Positionner le cadre de la porte

DN 2589

UNITÉS DE SIDELITE FIXES:
COUVERTURE D’ACCÈS FACE EXTÉRIEURE

UNITÉS OUVERTES COMPLÈTES:
LE COUVERCLE D’ACCÈS FAIT FACE À L’INTÉRIEUR 

141312111098

7654321

 

14 13 12 11 10 9 8

7 6 5 4 3 2 1

ouverture 
extérieure

ouverture 
extérieure

Exemple illustré:   Unité de tableau arrière,  couvercle d’accès supprimé

Figure 24  

 X Ouverture totale : Le côté du couvercle d’accès du linteau doit faire face au côté intérieur du bâtiment.
 X Fenêtre latérale fixe : Le côté du couvercle d’accès du linteau doit faire face au côté extérieur du bâtiment.
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SECTION 8.2: Insérez le cadre de la porte dans l’ouverture brute

Figure 25  

Cale et aplomb de 6.3mm pour 
un dégagement approprié

DN 2590

Tube de jamb Imposte
Horizontal

6.3mm”

1. Soulevez pour positionner le cadre assemblé dans l’ouverture brute.
a.	 Pour éviter toute interférence électrique avec la ligne 120 Vca, acheminez toujours l’alimentation 120 Vca par le 

capuchon d’extrémité du linteau qui est opposé au contrôle et au moteur/opérateur.
b.	 Veuillez vous référer au « Manuel de câblage et de programmation du contrôle de la porte coulissante Opus;  

P/N C-00391 pour des informations détaillées. 
2. Calculez et mettez d’aplomb les montants en tube dans les deux plans afin de vous assurer que l’ouverture brute permet un 

dégagement de 6.3mm.
3. Caler et mettre d’aplomb le linteau ou la traverse horizontale en haut pour s’assurer que l’ouverture brute permet un 

dégagement de 6.3mm.

SECTION 8.3: Fixez le cadre de la porte avec des ancrages
 X Les ancrages ne sont pas fournis par NABCO.
 X Les ancrages doivent être appropriés au type de structure sur laquelle ils sont fixés.
 X Vissez les ancrages pour fixer le cadre (selon les spécifications du fabricant). 

Note: Il est recommandé de fraiser les trous si nécessaire pour affleurer la surface.
Note: Il est recommandé de percer des taraudages pour les ancrages de 1/4” dans une structure en acier ou en aluminium. 
Note: Ne pas trop serrer les ancrages pour éviter de déformer les montants en tube.

 8.3.1 Montants en tube

DN 2591

Jamb LisseJamb pocheté / Imposte ver� cale

1/4” Ancre 1/4” Trou d’ancrage 1/4” Ancre 1/4” Trou d’ancrage

Figure 26  

Utilisez des ancrages de 1/4 de pouce de diamètre avec un minimum de 3 par montant en tube, le maximum étant de 48 po au 
centre. Percez des trous d’un quart de pouce de diamètre dans la face du montant, puis fraisez chaque trou.

 8.3.2 Haut du cadre de la porte

DN 2592

Y
Y

Y

Y Y Y

PORTE COULISSANTE PORTE COULISSANTE
AVEC IMPOSTE

Y Y
914.4mm max 1219.3mm max

Y Y
Y

Y

1219.3mm
max

1219.3mm
max

914.4mm max 1219.3mm max

Figure 27  
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 8.3.3 Linteau
Pour éviter l’affaissement du linteau, utilisez des ancrages de 1/4 de pouce de diamètre ou des tiges filetées de 3/8 de pouce, avec 
un maximum de 48 po de centre à centre. Le premier ancrage maximum est de 36 po de chaque extrémité du linteau. Percez des 
trous de 1/4 de pouce de diamètre à l’intérieur de la partie supérieure du linteau.

 8.3.4 Traverse Horizontale
 X Utilisez des ancrages de 1/4 de pouce de diamètre avec un minimum de 3 par tube, le maximum est de 48 pouces au centre. 

Un ancrage est requis à moins de 8 pouces de tous les meneaux verticaux.
 X Percez des trous de 1/4 de pouce de diamètre dans la face de la traverse horizontale, puis fraisez chaque trou.

SECTION 8.4: Terminez l’installation du tirant (pour les unités avec traverse seulement).
1. Une fois le cadre installé, faites glisser chaque tirant vers le haut de la poche et dans le trou d’ancrage 3/8-16 situé dans le 

plafond.
a.	 L’ancrage 3/8-16 est utilisé pour fixer solidement le cadre.

2. Déplacez-vous jusqu’au bas de chaque tirant. Serrez l’écrou hexagonal 3/8-16 et la rondelle de blocage 3/8 pouces pour fixer 
la plaque d’appui. 

3. Replacez la plaque arrière dans chaque traverse verticale.
a.	 Il peut être nécessaire d’utiliser un maillet en caoutchouc pour frapper légèrement la plaque arrière en place.
b.	 Protégez la surface de la plaque arrière avant de la frapper avec un maillet en caoutchouc.

CHAPITRE 9: CÂBLAGE GÉNÉRAL 110 VCA
Coupez le disjoncteur de la branche du site d’installation. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures graves ou mortelles. En cas de doute sur la déconnexion de l’alimentation 
électrique, vérifiez toujours à l’aide d’un voltmètre.

Lisez et assurez-vous de comprendre le Manuel de câblage et de programmation de la commande 
Opus P/N C-00391 avant de tenter de mettre sous tension la porte coulissante GT1175. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner des dommages à la porte coulissante et/ou des blessures 
à l’installateur et annulera toutes les garanties.

Le câblage permanent doit être installé conformément aux exigences des codes locaux.

Le circuit électrique de l’opérateur Nabco ne doit pas être partagé avec d’autres équipements 
tels que l’éclairage, les caisses enregistreuses, ou tout autre appareil qui pourrait causer des 
interférences électriques sur le circuit.

Maintenez un espacement suffisant entre le câblage haute tension et basse tension. Les fils 
d’alimentation 120 VCA doivent être acheminés (séparés des autres câblages) près du sommet du 
linteau intérieur.

Assurez-vous que la terre électrique entrante est correctement fixée à la vis de mise à la terre ou 
au fil de mise à la terre, selon ce qui est fourni.

Gardez tout le câblage entrant de 120 VCA séparé du câblage à basse tension dans le linteau. Ne 
pas faire passer de fils de 120 VCA à proximité de la commande Opus et du moteur/opérateur.

Remarquer: Insérez tous les fils d’alimentation de 120 VCA dans le trou d’accès au service électrique pré-percé situé sur le 
côté gauche ou droit du capuchon d’extrémité. 

Remarquer: Tout câblage basse tension non-usine ajouté à l’intérieur du collecteur doit être un fil de type CL2 ou 
l’équivalent, conformément à l’article 725 du NEC.

Remarquer: Le câblage doit être conforme à tous les codes locaux, nationaux, fédéraux ou d’autres agences 
gouvernementales.

Note: Il est recommandé à l’installateur de placer tous les fils de 120 VCA entrants dans un conduit électrique.

AVERTISSEMENT

DANGER

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION
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Noir (câblage chaud)
Blanc (câblage neutre)DN 2593

Vert (câblage à la terre)

Assemblée OPUS
# A-01418

motrice/opérateur VS-150
# A-00914

Figure 28  

1. Déterminez que la tension d’alimentation correcte est de 115 VCA ± 10 %.
2. Insérez tous les fils d’alimentation 120 VCA dans le trou d’accès situé sur le tube de l’encadrement. Il est recommandé de 

loger tous les fils dans un conduit électrique.
3. Allez sur le port TB1 situé sur le côté gauche de l’Opus Control. 
4. Insérez le fil noir (HOT) de 120 VCA entrant dans le circuit marqué « L ».
5. Insérez le fil blanc (neutre) de 120 VCA entrant dans le circuit marqué « N ».
6. Insérez le fil vert (mise à la terre) dans le circuit marqué « PE ».
7. Assurez-vous que le système de porte coulissante est mis à terre pour un fonctionnement sûr et régulier.

CHAPITRE 10: �CÂBLER L’ASSEMBLAGE DE L’INTERRUPTEUR 
1. Allez à l’intérieur du linteau. Localisez le câblage de la broche qui est attaché à l’Opus Control, harnais principal.
2. Tirez le câblage de la broche à travers un trou situé sur le côté du linteau et du tube de l’encadrement. Continuez à faire 

passer le câblage dans le tube de l’encadrement. 
3.  Tirez le câblage de la broche vers l’extérieur, à travers la découpe.
4. Procurez-vous (1) boîtier de broche à 5 circuits dans la boîte de pièces détachées. Insérez chaque broche dans le boîtier de la 

broche à 5 circuits en conséquence :
a.	 1 = Rouge, 2 = Orange/Blanc, 3 = Bleu, 4 = Vert, 5 = Orange

5. Procurez-vous (1) l’assemblage de l’interrupteur et (2) vis à tête cruciforme 10-32 x 1/2 pouce dans la boîte de pièces.
6. Connectez le faisceau de l’interrupteur de l’arrière de l’ensemble de l’interrupteur au faisceau principal. Replacez le câblage 

supplémentaire à l’intérieur du tube de l’encadrement.
7. Insérez l’ensemble du commutateur dans la découpe. Fixez l’ensemble de l’interrupteur au tube du châssis à l’aide de deux 

(2) vis 10-32 x 1/2 po.

DN 2594

boî� er de broche 
femelle

trou d’accès

trou d’accès

commutateur de clé

interrupteur à rockerboî� er de broche mâle

bleu
vert

orange
3
4
5

rouge
orange/blanc 2

1

câblage d’épingle

Figure 29  
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CHAPITRE 11: INSTALLER LE SEUIL

Figure 30  
DN 2595

PISTE SURFACEPISTE ENCASTRÉE
114.3mm

pare-chocspare-chocs

177.8mm

Note: Les seuils sont coupés en usine pour être de la même largeur que l’ouverture de la porte. Toutefois, l’extension du seuil 
sur toute l’ouverture de la porte est facultative. Pour commander des rails supplémentaires, veuillez contacter le service 
à la clientèle au (877) 622-2694.

Les seuils standard varient en largeur et peuvent être installés de deux manières différentes :
 X Encastré: Installé dans le sol (1/2 pouce de profondeur) sur toute la longueur du rail.
 X En saillie: Installé sur la surface du sol avec des rampes fixées des deux côtés.

SECTION 11.1: Installer le seuil en surface

Figure 31  DN 2596 tube de jamb

ligne de craie
Extérieur

ouvert complet

sidelite fi xe

ligne de craie

Remarquer: Ne pas centrer le seuil sur le linteau. Cela entraînerait un désalignement. Le seuil doit être posé de manière 
que les canaux soient situés du même côté de la porte coulissante.

1. Du même côté du cadre de la porte que celui où sera installée la fenêtre latérale, tracez une ligne de craie sur le sol d’un 
montant à l’autre. 

2. Localisez les (2) cannelures des vis sur le(s) côté(s) exposé(s) du seuil.
3. Fixez (1) le capuchon d’extrémité du seuil à la (aux) cannelure(s) de la vis avec (2) vis à tête cruciforme de 6 x 3/8 pouces.

a.	 Si le capuchon de seuil ne peut pas être correctement fixé avec les vis fournies, utilisez une mèche de 1/8 de pouce de 
diamètre pour agrandir la cannelure de la vis.

4. Veillez à ce que le seuil soit centré par rapport aux montants en tube et que toute sa longueur soit alignée avec la ligne de craie.

Figure 32  

spline à vis

bouchon d’extrémité

6 x 3/8” Screw

rampe

seuil

DN 2597

5. Posez le seuil de manière que les canaux des butoirs soient du même côté que la porte coulissante.

DN 2598

Tube de Jamb

pare-chocs

inserts remplisseur

pare-chocs

inserts remplisseur

Figure 33  
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6. Déplacez-vous vers le linteau du côté latéral du cadre de la porte.
7. Mettez le rail de plancher à l’aplomb en accrochant le fil à plomb au linteau (côté latéral). Il doit y avoir un surplomb de 1/8 

pouce.
8. N’installez pas de façon permanente le seuil en surface avant que les portes coulissantes ne soient complètement installées.

11
4.

3m
m

114.3mm
seuil

165.1mm
en-tête

rampe

Tube de Jamb

3.175mm écart

DN 2530

Figure 34  

SECTION 11.2: Installer le seuil à encastrer
Remarquer: L’unité doit être conçue pour un seuil encastré.

Figure 35  

plancher
piste

12.7mm

DN 2600

1. Sur les côtés extérieur et intérieur du cadre de la porte, tracez une ligne de craie sur le sol d’un montant à l’autre.

Tube de Jamb

DN 2601

ligne de craie

ligne de craie
Figure 36  

2. Créez un canal de la largeur totale des tubes de l’encadrement et d’un demi-pouce de profondeur.
3. Posez le seuil de manière que les canaux des butoirs soient du même côté que les portes coulissantes. 
4. Centrez le seuil à l’intérieur du canal de manière que toute la longueur soit au même niveau que la ligne de craie.
5. Vérifiez que le canal est d’aplomb, d’équerre et d’une profondeur de 1/2 pouce partout. Le non-respect de cette consigne 

peut entraîner un dysfonctionnement de la porte coulissante. 
6. N’installez pas de façon permanente le seuil en surface avant que les portes coulissantes ne soient complètement installées.

CHAPITRE 12: INSTALLER UN VOLET LATÉRAL ENTIÈREMENT OUVERT

DN 2602

sidelite balancer

PORTE COULISSANTE OUVERTE COMPLÈTE STANDARD

Extérieur

porte coulissante

Extérieur

Figure 37  
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SECTION 12.1: Installer le pivot inférieur
1. Déplacez-vous jusqu’au bas du montant en tube pivotant. Insérez le pivot inférieur dans l’ouverture. 
2. Fixez le pivot inférieur au montant en tube pivotant avec (1) vis cruciforme 1/4-20 x 1/2 pouce. 
3. Fixez le pivot de plancher au seuil avec (1) vis 1/4-20 x 1/2 pouce.
4. Insérez (1) vis à tête cruciforme 1/4 x 2-3/4 pouces à l’intérieur du baril. Serrez. 
5. Bouchez le canon avec (1) douille.

Figure 38  
DN 2603

1/4-20 x 1/2”
Vispivot en bas 1/4 x 2-3/4”

Vis

douille
1/4-20 x 1/2”

Vis

SECTION 12.2: Installez partiellement le bras de fin de course

Figure 39  DN 2604

bras de limite

roue
1/4-20 x 1”
Vis

.255 x .900 x .125 THK
lavante

trou de pivot

1. Faites glisser (1) rondelle en nylon de 0,255 ID x 0,900 OD x 0,125 THK sur (1) vis cruciforme de 1/4-20 x 1 pouce. 
2. Passez sous le bras de fin de course. Insérez la rondelle et la vis dans le trou de la vis.
3. Déplacez-vous jusqu’au trou de vis pré-percé situé au bas du linteau (sur le côté pivotant de la fenêtre latérale). 
4. Fixez le bras de fin de course au linteau en serrant la vis.

a.	 Serrez légèrement (juste assez pour empêcher l’ensemble de la vis de tomber du trou).
b.	 L’installation du bras de fin de course est achevée après l’installation complète de la fenêtre latérale pivotante.

SECTION 12.3: Installez le volet latéral entièrement ouvert sur le pivot supérieur et le pivot inférieur.

Figure 40  
DN 2605

pivot

Tube de Jamb

baril

1. Déplacez-vous vers la fenêtre latérale intérieure. Localisez le pivot inférieur à l’intérieur du montant pivotant (en bas).  
2. Positionnez le panneau latéral intérieur sur le pivot inférieur à un angle de 90°.
3. Faites glisser le pivot inférieur sur le dessus du barillet.
4. Déplacez-vous vers le pivot supérieur préinstallé situé à l’intérieur du montant du pivot (en haut).
5. Appuyez sur la goupille à ressort jusqu’à ce que le pivot supérieur libère le linteau.
6. Alignez le pivot supérieur avec le trou de pivot situé au bas du linteau.
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7. Relâchez la goupille à ressort pour permettre au pivot supérieur de s’enclencher dans le trou. Assurez-vous que le pivot 
supérieur s’engage complètement dans le trou.
a.	 Si nécessaire, utilisez un tournevis à tête plate pour soulever la goupille de ressort jusqu’à ce que l’axe de pivotement 

soit entièrement logé dans le trou.
b.	 Veillez à ne pas pincer le câblage.

DN 2606

trou
pivot supérieurPivot S� le

goupille à ressort

pivot supérieur

Figure 41  

SECTION 12.4: Installation complète du bras de fin de course
1. Ouvrez la fenêtre latérale pivotante à 90 degrés. Alignez puis posez le bras de fin de course à l’intérieur du rail supérieur.
2. Ouvrez complètement la fenêtre latérale pivotante. Serrez (1) vis cruciforme 1/4-20 x 1 pouce pour fixer le bras de fin de 

course au linteau. 

SECTION 12.5: Réglez les détentes à bille
Note: La résistance des détentes à bille doit être conforme à la norme ANSI A156.10 ou aux codes locaux.

1. Déplacez-vous vers le sommet de la gâche. À l’aide d’une clé plate de 15/16 po, desserrez l’écrou pour relever ou abaisser la 
bille de manière qu’elle ait un léger contact avec le fond du linteau. 

2. Ouvrez et fermez la porte battante plusieurs fois pour marquer la surface du bas de l’emplacement du linteau et marquez 
l’endroit où la marque croise la rainure centrale.

3. À l’aide d’un foret de 1/4 de pouce, percez un trou de vis à travers le bas du linteau. Fraisez le trou de la vis de 3/8 pouce x 82°.

Figure 42  
DN 2607 32.2°

trou

marque de score

balle detent

noix

s� le de grève

4. Déplacez-vous vers le bas du montant de la gâche. À l’aide d’une clé plate de 15/16 de pouce, desserrez l’écrou pour relever 
ou abaisser la bille pour qu’elle ait un léger contact avec le seuil.

5. Ouvrez et fermez la porte battante plusieurs fois pour marquer la surface du seuil. 
6. Repérez et marquez l’endroit où la partition croise la rainure centrale.
7. À l’aide d’un foret de 1/4 de pouce de diamètre, percez un trou à travers le seuil (juste assez profond pour que la détente à 

bille puisse s’y loger). Fraisez le trou de la vis pour qu’il soit de 3/8 pouce x 82°.
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Figure 43  DN 2608

noix

32.2°

trou

balle detentmarque 
de score

8. Fermez puis ouvrez la porte battante pour tester l’ajustement des deux détentes à billes. 
a.	 Pour ajuster l’ajustement, augmentez la taille du trou et fraisez.
b.	 Ne percez pas trop le trou. Si le trou est trop percé, le seuil devra être remplacé.
c.	 Pour plus de possibilités de réglage, retirez le support du dispositif de retenue de la bille pour abaisser ou relever le 

dispositif de retenue de la bille.

CHAPITRE 13: INSTALLER UNE FENÊTRE LATÉRALE FIXE (STANDARD)
Remarquer: Quelle que soit la configuration, le montant fixe s’installe de la même manière.

DN 2609

porte coulissanteSidelite fi xe

Figure 44  

SECTION 13.1: Fixation de la fenêtre latérale fixe au cadre de la porte
1. Repérez les (2) découpes sur le côté du montant pivotant. Alignez puis faites glisser le panneau latéral fixe jusqu’à ce que les 

(2) supports de montage (préinstallés sur le tube du montant en tube pivotant) puissent être placés à l’intérieur de chaque 
découpe.

2. Faites glisser le volet latéral fixe vers l’intérieur du bâtiment jusqu’à ce que les deux supports de montage viennent buter 
contre la paroi intérieure du montant pivotant.

Figure 45  DN 2610 support de montage

support de montage 1/4-20 x 1/2”
Vis

support de montage
1/4-20 x 1/2”

Vis

3. Repérez la (1) découpe au sommet du montant de la gâche. Alignez puis faites glisser le panneau latéral fixe jusqu’à ce que 
le (1) support de montage (préinstallé sous la partie inférieure du linteau) puisse être placé à l’intérieur de la découpe.
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Figure 46  
DN 2611

1/4-20 x 1/2”
Vis

support de montages� le de grève

Intérieur

4. Tracez une ligne à la craie entre les montants en tube devant le panneau latéral. Si le panneau latéral est au même niveau 
que la ligne de craie, il est en angle droit. 

5. Fixez le panneau latéral fixe aux trois (3) supports de montage avec des vis à tête plate 1/4-20 x 1/2 pouce.

Figure 47  DN 2612
sidelite fi xe

Tube de Jamb ligne de craie Tube de Jamb

SECTION 13.2: Installez le guide inférieur 
1. Déplacez-vous vers le bas de la gâche. Retirez la plaque de recouvrement du guide inférieur.

DN 2613

plaque de couverture

1/4-20 x 3/4”
Vis

Figure 48  

2. Installez le guide inférieur en faisant glisser les galets dans la traverse inférieure pour que le support dépasse par en dessous 
(dans le sens de l’installation de la porte coulissante).

3. Utilisez le support pour faire glisser le guide inférieur vers le montant pivotant. Remettez la plaque de recouvrement en place.

Figure 49  

rail du bas

guide du bas

plancher

DN 2614

SECTION 13.3: Installez le support de plancher
1. Tracez une ligne à la craie entre les montants en tube devant le panneau latéral. 

Figure 50  DN 2612
sidelite fi xe

Tube de Jamb ligne de craie Tube de Jamb

2. Déplacez-vous vers le bas du montant de la gâche. Insérez le support de plancher à l’intérieur de la traverse inférieure pour 
que la partie de la plaque inférieure ressorte par en dessous (dans la direction de l’endroit où la porte coulissante doit être 
installée). 
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3. Fermez la porte coulissante. Ajustez le panneau fixe pour l’espace pour le joint d’étanchéité. Ajustez la porte coulissante 
pour qu’elle soit supportée et d’aplomb par rapport au montant de la gâche.

4. Fixez la partie supérieure de la plaque du support de plancher sur le côté du montant de la gâche à l’aide d’une (1) vis 
cruciforme 1/4-20 x 1/2 pouce. 

5. Utilisez le support de plancher comme modèle pour percer (2) trous de vis pour les vis Tapcon à tête plate no 14 x 1-1/4 pouce. 
6. Fixez le support au sol à l’aide de deux (2) vis Tapcon à tête plate no 14 x 1-1/4 pouces. Remettez la plaque de recouvrement 

en place.

Figure 51  
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CHAPITRE 14: INSTALLER LA PORTE COULISSANTE

SECTION 14.1: Installez le transporteur sur le rail
Ne testez pas tant que tous les réglages ne sont pas effectués et que les portes ne sont pas sécurisées.

Ne faites pas tourner l’axe du rouleau dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. Ce faisant, 
l’axe se détache du bloc de rouleaux.

DN 2618

rouleau

transporteur

piste

transporteur

noix

extrémité de l’essieu à rouleaux

extrémité de l’essieu à rouleaux

Figure 52  

1. Déplacez-vous vers le transporteur situé en haut de la porte coulissante. Desserrez (1) écrou de blocage Whiz 7/16-20 sur 
chaque rouleau en insérant (1) clé Allen 7/32 pouces dans l’extrémité exposée d’un axe de rouleau. Maintenez la clé Allen 
de 7/32 pouces en place pour que l’axe du rouleau reste immobile. En même temps, desserrez (1) l’écrou de blocage Whiz 
7/16-20 avec une clé plate de 15/16 pouces.

2. Pour faciliter l’accrochage des galets sur le rail, inclinez légèrement la porte coulissante et soulevez-la pour l’introduire dans 
le linteau et la placer sur le rail.

SECTION 14.2: Fixation de la porte coulissante aux pinces de courroie
1. Fixez chaque clip de courroie à transporteur à l’aide de deux (2) vis Whiz-Lock 1/4-20 x 3/4 pouce.

Figure 53  
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SECTION 14.3: Installer le guide inférieur

 14.3.1 Insérez le guide inférieur dans le seuil (porte coulissante complètement ouverte).
1. Localisez le guide inférieur qui a été préinstallé à l’intérieur du montant pivotant situé sur la porte coulissante.
2. Soulevez les crochets jusqu’à ce que le guide inférieur soit directement au-dessus des canaux de guidage. Faites tomber les 

crochets dans les canaux de guidage.

canaux

DN 2619

soulever vers le haut prongs

Figure 54  

SECTION 14.4: Fixez le guide inférieur à la porte coulissante fixe

Figure 55  
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porte coulissante
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1. Déplacez-vous vers la traverse inférieure de la fenêtre latérale fixe. Localisez le support qui doit sortir par en dessous.
2. Faites glisser le montant pivotant (sur la porte coulissante) sur le support.
3. Supportez le poids de la gâche fixe. Mettez la porte coulissante en position d’ouverture complète.
4. Fixez le support au montant pivotant avec (2) vis Whiz-Lock 1/4 - 20 x 3/4 de pouce.

CHAPITRE 15: INSTALLER DÉFINITIVEMENT LE SEUIL
SECTION 15.1: Fixez le seuil au sol

5. Déplacez-vous vers chaque extrémité du seuil. Marquez (1) trou de perçage à environ 4 po de chaque bord. Continuez à 
marquer les trous de perçage restants pour qu’ils soient uniformément espacés. 

Figure 56  

trou de vis

DN 2620

101.6mm 101.6mm

6. À l’aide d’un foret à béton de 1/4 de pouce, percez à travers le seuil et dans le sol à une profondeur d’au moins 1-1/2 de pouce.

Figure 57  
DN 2621

bande de métal

seuil encastré

1/4” foret

7. Fixez le seuil avec des fixations non fournies par NABCO.
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Figure 58  
DN 2622

fi xa� ons non fournies par NABCOtrou de vis

seuil encastré

SECTION 15.2: Entretien des seuils
1. Vérifiez l’usure du rouleau de guidage inférieur et des butoirs insérés dans les canaux de seuil. 
2. Écoutez les bruits de grincement et de frottement.
3. Recherchez les saletés, les débris et les accumulations excessives. Si une accumulation de saletés/débris excessive est trouvée :

1. Passez l’aspirateur pour enlever les matériaux détachés puis essuyez le seuil.
2. Utilisez un tournevis à fente pour retirer les saletés/débris et/ou les accumulations excessives situées dans les canaux 

de seuil.
4. Inspectez chaque semaine et chaque jour en hiver, car la neige et la glace peuvent s’accumuler. 

CHAPITRE 16: INSTALLER LE JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

SECTION 16.1: Panneau de porte entièrement ouvert
1. Fixez le porte-brosse au rail inférieur du panneau latéral à l’aide de trois (3) vis auto-taraudeuses no 6 x 1/2 pouce.

a.	 Il est recommandé de laisser un espace d’au moins 1/8 de pouce entre le bord du montant pivotant et le porte-brosse, 
tout en laissant 1/8 de pouce de vinyle dépasser le porte-brosse afin de remplir l’espace.

2. Dégagez le panneau battant.
3. Fixez le porte-brosse contre le rail inférieur de la porte coulissante à l’aide de trois (3) vis auto-taraudeuses no 6 x 1/2 pouce.

SECTION 16.2: Panneau de porte latérale fixe
1. Fixez le porte-brosse au rail inférieur de la porte coulissante à l’aide de (3) vis auto-taraudeuses no 6 x 1/2 pouce.

vinyle

DN 2623

pinceau

#6 x 1/2”
Vis

sidelite fi xe

22.2mm*

dimension nominale*

22.2mm*

ouverture intégral avec piste

Figure 59  

SECTION 16.3: Cadre de la porte
1. Assurez-vous que l’ensemble du cadre de la porte soit correctement fixé à l’ouverture brute.
2. Appliquez un cordon de calfeutrage entre le cadre de la porte et l’ouverture brute (à l’intérieur et à l’extérieur). 
3. Appliquez un cordon de calfeutrage sur le seuil au bas du cadre de la porte.
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DN 2624

calfeutrez cadre de porte 

calfeutrez seuil

Figure 60  

CHAPITRE 17: INSTALLER DES PANNEAUX DE VERRE
Soyez prudent lorsque vous déplacez et installez les panneaux de verre. Ces panneaux sont 
construits en verre trempé. Tout objet pointu entrant en contact avec le verre pourrait le faire 
craquer. NABCO Entrances Inc. n’est pas responsable des bris de verre.

Remarquer: Selon le chapitre 24 de l’International Building Code (IBC), tous les verres doivent être conformes à la norme 
ANSI Z97.1 (le verre et les blocs de réglage ne sont pas fournis par NABCO).

SECTION 17.1: Installer les panneaux de verre (installation standard)
Attention:  Placez les blocs de réglage près des montants en tube ou des traverses verticales pour une bonne répartition 

du poids.
Note: Les blocs de réglage ne sont pas fournis par NABCO.

DN 2625
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 Figure 61  

1. Prendre (1) panneau de verre, plusieurs blocs de réglage et des butées de verre encliquetables.
2. Simultanément, insérez (1) panneau de verre vers le HAUT dans la poche de la traverse horizontale et le montant en tube ou 

la poche de la traverse verticale. 
3. Déplacez délicatement le panneau de verre dans et hors des poches latérales jusqu’à ce qu’il soit en angle droit. Maintenez 

le panneau de verre en place.

ATTENTION
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4. Déplacez-vous vers le linteau. Placez (1) bloc de réglage sur le dessus de la butée de la base.
5. Abaissez avec précaution le panneau de verre sur le bloc de réglage. Emboîtez (1) l’arrêt de verre dans la butée de la base 

pour fixer l’assemblage.
6. Déplacez-vous vers la traverse horizontale. Placez (1) bloc de réglage entre la butée de verre de la base et la traverse horizontale.
7. Emboîtez (1) l’arrêt de verre dans la butée de la base pour fixer l’assemblage.
8. Répétez les étapes 9 et 10 pour les deux (2) autres côtés de la traverse. 
9. Répétez les étapes 1 à 9 pour les panneaux de verre multiples (si vous en utilisez).

SECTION 17.2: Installez les panneaux de verre (installation à vitrage affleurant)
1. Prendre (1) panneau de verre, plusieurs blocs de réglage et des butées de verre encliquetables.
2. Simultanément, insérez (1) panneau de verre vers le HAUT dans la poche de la traverse horizontale et le montant en tube ou 

la poche de la traverse verticale. 
3. Déplacez délicatement le panneau de verre dans et hors des poches latérales jusqu’à ce qu’il soit en angle droit. 
4. Maintenez le panneau de verre en place.
5. Déplacez-vous vers le linteau. Placez (1) bloc de réglage sur le dessus de la butée de la base.
6. Abaissez avec précaution le panneau de verre sur le bloc de réglage. Emboîtez (1) l’arrêt de verre dans la butée de la base 

pour fixer l’assemblage.

DN 2626

panneau de 

verre carré

panneau de 

verre inférieur

arrêt en verre bloc d’ensemble

arrêt en verre

 6.3mm verre

Figure 62  

7. Procurez-vous le vinyle de verre affleurant (M-00279).
8. Mesurez/marquez la largeur totale entre les montants en tube et les traverses verticales (si elles sont utilisées). 
9. Mesurez/marquez la largeur entre la butée de verre de la base (linteau) et le vinyle (traverse horizontale).

a.	 Coupez le vinyle de verre affleurant court afin de pouvoir l’installer juste au-dessus du linteau et en dessous de la 
traverse horizontale. 

10. Passez sous la traverse horizontale. Roulez ou pressez le vinyle de verre affleurant dans l’autre canal de la poche.
a.	 Pour faciliter la pose du vinyle, il est recommandé d’utiliser un rouleau, et/ou de garder le vinyle humide avec de l’eau 

ordinaire ou savonneuse. 
11. Roulez ou pressez le reste du vinyle à l’intérieur de la traverse horizontale et de la traverse verticale.

a.	 Pour faciliter la pose du vinyle, il est recommandé d’utiliser un rouleau, et/ou de garder le vinyle humide avec de l’eau 
ordinaire ou savonneuse.

Vinyl
arrêt en verre

vinyle

DN 2627
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Figure 63  
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SECTION 17.3: Installez le vitrage sur le panneau de porte
Note: Placez les blocs de mise en place uniquement aux endroits indiqués. Le blocage transversal permet d’éloigner le poids du 

verre du bord de la porte, afin d’éviter qu’il ne s’affaisse et ne traîne sur le sol ou le seuil.
1. Assurez-vous que la butée de la base (préinstallée à l’usine NABCO) est exempte de débris et/ou d’objets pointus. 
2. Déplacez-vous vers le côté de la gâche du panneau en HAUT.

1. Mesurez (6) po à partir de l’extrémité de la traverse supérieure, en direction du montant pivotant. Marquez cet endroit.
2. Mesurez (6) po vers le bas à partir de l’extrémité de la traverse supérieure vers la traverse inférieure. Marquez cet endroit.

3. Déplacez-vous vers le côté de la gâche du panneau en BAS.
1. Mesurez (6) po à partir de l’extrémité pivotante de la traverse inférieure, en direction du montant de la gâche. Marquez 

cet endroit. 
2. Mesurez (6) po à partir de l’extrémité pivotante de la traverse inférieure, en direction de la traverse supérieure. 

Marquez cet endroit.
4. Pour chaque point marqué, placez (1) bloc de réglage (non fourni par NABCO) sur le dessus des butées de verre de la base. 
5. Placez le panneau de verre sur les blocs de réglage et contre le vinyle.
6. Déplacez le panneau de verre jusqu’à ce qu’il soit d’équerre. Fixez le panneau de verre avec des arrêts de verre 

encliquetables.
7. Pour relever le panneau de porte dans le cas de panneaux de porte qui ne sont pas à angle droit ou qui s’affaissent au niveau 

du bord avant, augmentez l’épaisseur d’un bloc de réglage (non fourni par NABCO).
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Figure 64  

SECTION 17.4: Protections anti-poussière (espace de nettoyage en option)
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Figure 65  
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SECTION 17.5: Protection en aluminium
Note: Tous les capots en aluminium et les écrans en vinyle sont installés uniquement pour les unités de portes coulissantes de 

salle blanche et ne sont pas fabriqués par NABCO. Veuillez appeler le service à la clientèle pour obtenir des pièces de 
rechange au 1 888 679-3319.

Note: Des capots en aluminium sont installés au bas de chaque panneau de porte et de la traverse.
1. Installez les butées de verre. Placez chaque capot en aluminium sur chaque butée en verre de sorte que le bord inférieur du 

capot en aluminium repose sur la surface. 
a.	 Ne retirez pas le papier de protection de la bande de revêtement double face à ce stade.

2. Insérez la moitié inférieure de chaque bande de vinyle dans l’espace situé derrière le capot en aluminium. Le rabat en vinyle 
doit être posé sur le capot en aluminium.

3. Maintenez l’ensemble en place tout en le pressant contre le panneau de verre. Faites une marque temporaire sur toute la 
longueur de la bande de vinyle. Assurez-vous que le bord inférieur du capot en aluminium repose toujours sur la surface 
pour un bon alignement.

4. Retirez l’assemblage et le papier de protection pour exposer la bande de revêtement de l’écran de vinyle. 
5. Alignez la bande de vinyle sur la marque temporaire et collez-la au panneau de verre.
6. Retirez le papier de protection pour exposer la bande de revêtement du capot en aluminium.

1. Alignez le capot en aluminium avec l’écran en vinyle.
2. Collez le capot en aluminium sur la butée de verre et faites-le passer sous le rabat en vinyle.

SECTION 17.6: Capot en acier inoxydable (Linteau)

DN 2630
en-tête

ho� e de protec� on 
contre la poussière

7.2�

9.5mm

12.7mm
Figure 66  

1. Installez les butées de verre. Déplacez-vous vers le côté du linteau (couvercle d’accès).
2. Placez le capot en acier inoxydable sur le dessus du linteau de sorte que la partie inférieure (retournée) repose sur la surface 

du linteau et que la face intérieure soit appuyée contre le bâtiment. Assurez-vous que la longueur et l’ajustement sont corrects.
3. Retirez tous les papiers de protection pour exposer la bande de revêtement. Collez le capot en acier inoxydable sur le linteau.

CHAPITRE 18: AJUSTEMENTS

SECTION 18.1: Régler la précharge
Attention:  Le verre doit être installé avant de régler la précharge.

Figure 67  
DN 2631
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1. Soutenez le poids de la porte coulissante, puis dégagez la porte coulissante d’environ 25 degrés. 
2. Vérifiez l’affaissement de la porte. La porte coulissante doit se verrouiller sans avoir à être soulevée manuellement.
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3. Déplacez-vous vers le bloc de précharge situé à l’intérieur du rail supérieur. Desserrez les (2) vis hexagonales 1/4-20 x 1 
pouce utilisées pour fixer l’ensemble du pivot du transporteur à l’âme de la porte supérieure.

4. Déplacez-vous vers le sommet du pivot de la gâche. Repérez (1) vis de blocage 5/16-24 x 1/2 pouce. 
5. Réglez l’affaissement de la porte en serrant la vis de réglage à l’aide d’une clé Allen de 7/32 pouces.

a.	 En serrant la vis de réglage, le côté gâche de la porte est relevé.
b.	 Ne laissez pas la vis de réglage dépasser de plus de 7/32 pouces l’extrémité du montant.
c.	 Remplacez la vis de réglage de 5/8 pouces par la vis de réglage de 1/2 pouce fournie par NABCO, si nécessaire.

Figure 68  
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SECTION 18.2: Ajuster la position horizontale du transporteur
Remarquer: Réglez la précharge avant de régler la position du transporteur.

Figure 69  
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1. Ouvrez la porte coulissante. Localisez le bloc pivot à l’intérieur du transporteur. 
2. Desserrez les deux (2) vis 3/8-16 x 1-1/2 pouces qui fixent le bloc pivot au porteur.
3. Faites glisser la barre du transporteur vers la gauche ou la droite, jusqu’à ce que la porte coulissante soit alignée avec le 

transporteur. Serrez les (2) vis 3/8-16 x 1-1/2 pouces. 
4. Vérifiez que le loquet antipanique supérieur situé dans le transporteur est toujours aligné avec le loquet antipanique 

inférieur situé dans la toile de la porte. Si un ajustement est jugé nécessaire :
1. Allez à l’intérieur du transporteur. Localisez le verrou de panique supérieur. Desserrez les (2) vis de blocage 5/16-18 x 1,25”.
2. Faites glisser le loquet antipanique supérieur vers la droite ou la gauche jusqu’à ce qu’il soit aligné avec le loquet 

antipanique inférieur. Serrez les vis de réglage.

DN 2634
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Figure 70  
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SECTION 18.3: Réglez le poussoir à bille
1. Défaites la porte coulissante. Allez à l’intérieur de la traverse supérieure (la plus proche du montant de la gâche). Retirez 

l’ensemble du loquet antipanique. 
2. Desserrez la vis de réglage située à l’avant du loquet antipanique.
3. Allez en dessous du loquet antipanique. Relevez ou abaissez le poussoir à bille pour régler l’engagement.

a.	 Le poussoir à bille doit être ajusté pour une résistance à l’arrachement adéquate afin de répondre au code ANSI 
A156.10 et/ou au code local.

b.	 Ne pas trop forcer si la quincaillerie antipanique est utilisée.
4. Serrez la vis de réglage. Fixez l’ensemble du loquet antipanique à l’intérieur de la traverse supérieure à l’aide de deux (2) vis 

à tête cylindrique 1/4-20 x 1-1/4 pouce.

poussoir à bille

desserrer la visDN 2635

1/4-20 x 1-1/4”
Vis

verrouillage de panique inférieur

Figure 71  

SECTION 18.4: Ajustez les rouleaux

Figure 72  
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Les centres de rouleaux de suspension doivent être à droite de leurs boulons

 18.4.1 Rouleaux de suspension
1. Levez ou abaissez la porte coulissante en tournant l’axe du rouleau de suspension dans le sens des aiguilles d’une montre 

à l’aide d’une clé plate de 15/16 de pouce. L’écart approprié entre la traverse inférieure et le sol est compris entre 13/16 et 
15/16 de pouce, l’écart nominal étant de 7/8 de pouce.

2. Assurez-vous que le bord d’attaque entre (les portes coulissantes/les montants en tube) et (les portes/le linteau) soit parallèle.

 18.4.2 Rouleaux anti-remontée
1. Desserrez les (2) rouleaux anti-remontée situés vers le milieu du transporteur.
2. Faites glisser le rouleau anti-remontée vers le haut ou vers le bas dans la fente jusqu’à ce qu’il y ait un espace de 1/64 à 1/32 

de pouce entre la roue du galet et le rail supérieur. L’espace doit être à peu près de la même épaisseur qu’une carte de crédit.

DN 2637

rouleau an� -remontée vers le 
haut ou vers le bas dans la fente

1/64” to 1/32” 
clearance

7/32” clé allen

Figure 73  

 18.4.3 Serrez les rouleaux
1. Maintenez la clé Allen de 7/32 pouces en place pour que l’axe du rouleau reste immobile. En même temps, serrez chaque (1) 

écrou Whiz Lock 7/16-20 avec une clé plate de 15/16 pouces.
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DN 2638
transporteur

noix

extrémité de l’essieu à rouleaux

extrémité de l’essieu à rouleaux

Figure 74  

SECTION 18.5: Réglez la roulette avant

Figure 75  
DN 2639

s� le de grève

1/16” (1.59mm)
to 1/8” (3mm)

écart

roue avant
8-32 x .313”
Vis

1/4 - 20 x .438”
Vis

8-32 x .313”
Vis

Note:  Pour les unités de 54 po de large (ou plus) et/ou de plus de 200 livres. La roulette avant est utilisée pour empêcher la 
porte coulissante de heurter ou de racler le sol pendant l’ouverture.

1. Retirez la porte coulissante du rail. Déposez-la sur une surface plane. 
2. Déplacez-vous vers le bas du montant de la gâche. Localisez la roulette avant.
3. Retirez (1) vis 1/4-20 x 0,438 po de chaque côté du montant de la gâche. 
4. Retirez la roulette avant.
5. Desserrez (1) vis de réglage no 8-32 x 0,313 pour relever la roue de la roulette avant de manière qu’elle soit à une distance 

de 1/16” à 1/8 de pouce du sol. Resserrez.
a.	 Assurez-vous que la roulette dépasse légèrement du dessous de la porte coulissante.

6. Replacez puis fixez la roulette avant au montant de la gâche avec (2) vis 1/4-20 x 0,438 po. 
7. Fermez complètement la porte coulissante.

a.	 Veillez à ce que la roulette de nez ne heurte pas ou ne gratte pas le sol.

SECTION 18.6: Ajustez les verrouillages
Attention:  La porte coulissante doit être complètement fermée au moment où le verrou est complètement engagé.

Note: • Chaque verrou est emballé avec (2) cales.
• L’espace nominal entre les deux panneaux de porte doit être de 1/2 pouce.

 18.6.1 Les verrous ne sont pas correctement engagés
1. Fermez manuellement la porte coulissante en observant si l’espace nominal entre les deux panneaux de porte est de 1/2”, si 

les verrouillages sont correctement engagés et si la porte coulissante est complètement fermée.
1. Si ce n’est pas le cas, faites glisser les verrous d’un côté à l’autre de manière qu’ils soient le plus engagés, tout en 

permettant à la porte de se fermer complètement.
2. Fixez partiellement chaque ensemble de verrouillage sur le panneau de porte à l’aide de deux (2) vis n° 10-32 x 5/8”.

a.	 Ceci est fait pour que le verrou puisse encore glisser dans la fente de réglage avec une force légère.
3. Passez à la section « Fixer les verrouillages ajustés ».
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Figure 76  

trou de vis

DN 2620

101.6mm 101.6mm

 18.6.2 Les verrous se touchent 
1. Fermez manuellement la porte coulissante tout en observant si les deux verrous se touchent lorsque la porte est presque 

complètement fermée. 
2. Si c’est le cas, retirez chaque verrou. Ajoutez des cales si vous le jugez nécessaire.
3. Fixez partiellement chaque ensemble de verrouillage sur le panneau de porte à l’aide de deux (2) vis no 10-32 x 5/8 de pouce.

a.	 Ceci est fait pour que le verrou puisse encore glisser dans la fente de réglage avec une force légère. 
4. Passez à la section « Fixer les verrouillages ajustés ».

 18.6.3 Le verrou frotte l’autre panneau de porte 

Figure 77  
DN 2641

S� le

cale

Verrouillage

#10-32 x 5/8”
Vis

1. Fermez manuellement la porte coulissante tout en observant si les verrouillages frottent sur l’autre panneau de porte. 
2. Si c’est le cas, retirez-la ou les cales jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de contact entre les panneaux de porte et le système de 

verrouillage.
a.	 Le frottement des verrouillages provoquera des marques d’usure et/ou le blocage de la porte.

3. Fixez partiellement chaque ensemble de verrouillage sur le panneau de porte à l’aide de deux (2) vis no Z10-32 x 5/8 de pouce.
a.	 Ceci est fait pour que le verrou puisse encore glisser dans la fente de réglage avec une force légère. 

4. Passez à la section « Fixer les verrouillages ajustés ».

 18.6.4 Fixer les verrous ajustés
1. Vérifiez chaque verrou et localisez la fente de réglage. Faites glisser chaque verrou en l’éloignant du bord de la porte vers le 

centre du panneau de porte.
2. Fermez manuellement la porte coulissante. Les verrous glisseront automatiquement et s’ajusteront à la bonne position. 
3. Ouvrez complètement la porte coulissante et sortez les panneaux de la porte. Serrez (2) vis no 10-32 x 5/8 de pouce sur 

chaque verrou.

SECTION 18.7: Ajustez l’aimant de rupture

DN 2642

interrupteur à 
anche magné� que

Bo� om Lip 
of Header

porte coulissante breakout

aimant aimant

Figure 78  
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1. Ouvrez la fenêtre latérale à ouverture totale. Déplacez-vous vers l’aimant de rupture qui est situé à l’intérieur du rail 
supérieur. 

2. Faites glisser l’aimant de rupture vers la gauche ou la droite jusqu’à ce qu’il soit aligné avec l’interrupteur magnétique Reed.
a.	 L’aimant est fixé au support du bras de fin de course qui peut glisser vers la gauche et la droite.
a.	 L’interrupteur magnétique est un cercle noir de 3/8 pouces de diamètre situé sur la partie inférieure du linteau.

CHAPITRE 19: CONTRÔLE DE SÉCURITÉ DE LA PORTE COULISSANTE
1. Assurez-vous que le couvercle du linteau ait été remis en place et correctement fixé avec (2) vis 10-24 x 0,625 pouce. 
2. Assurez-vous que tous les autres matériels et/ou composants sont correctement fixés.
3. Assurez-vous que le disjoncteur est activé. Ne pas allumer et éteindre le disjoncteur trop rapidement. 
4. Assurez-vous que l’interrupteur à bascule ou l’interrupteur à clé est réglé sur « ON ».
5. Vérifiez le mouvement de la porte coulissante. La porte coulissante doit glisser librement.
6. Si équipé : test de la sortie d’urgence. En mode Break Out, la porte ne doit pas s’activer. Appelez le fournisseur pour plus de 

détails. 
7. Assurez-vous que les portes latérales sont entièrement fermées. Le non-respect de cette consigne perturbera le bon 

fonctionnement de la porte.
a.	 Si une porte latérale est entrouverte, ouvrez-la d’un mètre environ, puis fermez-la complètement.

8. Vérifiez le bon fonctionnement de la porte.
9. Zone de détection de test, et circulation à sens unique ou circulation à double sens. Veuillez vous référer au « Manuel du 

propriétaire de la porte coulissante GT1175 » P/N C-00109 qui se trouve à l’intérieur du paquet de décalques.
10. Nettoyez les portes, le linteau et le cadre. 
11. Nettoyez la zone de travail et la surface du sol.

a.	 La zone du sol doit être propre, sans pièces détachées qui pourraient faire trébucher ou tomber l’utilisateur.
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DN 2665

PIÈCES SERVICE: MAIN GAUCHE P/N A-00403; MAIN DROITE P/N A-00402
Sidelite fixe

1

2

3

4
5

6

7
8

9

1

10

11

Sidelite Fixe 1175 kit de pièces: LH P/N A-00403 and RH P/N A-00402

Nombre numéro    
de pièce Note Description QTÉ Utilisé pour

1 T-00010 HHCS,1/4-20x0.750L., WHIZLOCK, 
ZINC

2 Fixer le support de courroie au support sur le dessus de 
la porte coulissante.

12 Fixer le linteau aux montants en tube
2 T-00261 SHSS,5/16-24x0.500L., CUP PT. 1 Régler la précharge de la porte coulissante (en haut du 

montant de la gâche).
3 T-00055 Zinc FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, ZINC 1 Fixer le support de plancher (M-00717) au montant de 

la gâche.
T-00057 Zinc Noir FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, BLK ZN

4 T-00062 FHSMS,1/4x1.250L., PHIL, TAPCON, 
BLEU

2 Fixer le support de plancher (M-00717) au plancher.

5 M-00717 BRASSEUR DE SOL, RHFS 2 Fixer la fenêtre latérale fixe au sol
M-00710 SUPPORT, PLANCHER, LHFS

6 T-00222 Zinc PHSMS,6x0.500L., PHIL, TEKS, ZINC 4 Fixer le porte-brosse au(x) panneau(x) de porte
T-00260 Zinc Noir PHSMS,6x0.500L. PHIL, TEKS BLK ZN

7 T-00064 HHCS,1/4-20x0.750L., ZINC 2 Fixer le support de l’ensemble du guide inférieur au 
montant pivotant de la porte coulissante.

8 T-00087 RONDELLE, LOCK, EXT, 1/4 ID, ZINC 2 Fixer le guide inférieur au montant pivotant de la porte 
coulissante avec une vis.

9 A-00181 RH BTM GUIDE DOUBLE ROULEAU ASM, 
RH

1 Permettre à la porte coulissante de s’ouvrir/se fermer 
La partie rouleau est insérée dans la partie inférieure du 
montant de la gâche sur les fenêtres latérales fixes.A-00183 LH BTM GUIDE DOUBLE ROULEAU ASM, 

LH
10 T-00015 FHMS,1/4-20x0.750L., PHIL, ZINC 2 Fixer la plaque de recouvrement du guide inférieur au 

montant de la gâche
11 M-00709 COUVERCLE, PLAQUE, GUIDE 

INFÉRIEUR, FS
1 Fournir un accès pour le guide inférieur
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DN 2664

PIÈCES SERVICE: STILE ÉTROIT P/N A-00404; STILE MOYEN P/N A-00405 KIT 
Non-main; plein ouvert

1

2

3

4

5
6

7

8

9

10

11

12

13

3

9

Puvert complet 1175 kit de pièces: P/N Narrow A-00404; Medium A-00405
Item Part Note Description QTY Used To

1 M-00606 DOUILLE, PIVOT INFÉRIEUR, PANNEAU 
PIVOTANT

1 Prévenir l’usure et le bruit.

2 T-00008 FHSMS,1/4x2.750L., PHIL, TAPCON, BLEU 1 Fixer le pivot inférieur (M-00611) au sol.
3 T-00007 FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, SOUS-COUPE, 

F-PT, ZN
1 Fixer le pivot inférieur (M-00611) au sol.

1 Fixer le pivot inférieur (M-00611) au montant en tube 
pivotant.

4 T-00222 Zinc PHSMS,6x0.500L., PHIL, TEKS, ZINC 8 Fixer le porte-brosse aux panneaux de porte
T-00260 Zinc Noir PHSMS,6x0.500L. PHIL, TEKS BLK ZN

5 M-00611 SUPPORT DE PIVOT DE PLANCHER 1 Permettre aux fenêtres latérales de s’ouvrir et de se 
fermer

6 A-00060 Stile étroit BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU 
PIVOTANT, ASM.NRW.STILE

1 Permettre aux fenêtres latérales de s’ouvrir et de se 
fermer

A-00406 Moyen stile BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU 
PIVOTANT, STILE MED

1

7 T-00069 RONDELLE, .255 ID, .900 OD, .125 THK, 
NYLON

1 Empêcher la vis de s’enfoncer dans la face du bras de 
fin de course.

8 T-00083 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, UCUT, 
VIBRATITE 1

Fixer le bras de fin de course au bas du linteau

9 T-00010 HHCS,1/4-20x0.750L., WHIZLOCK, ZINC 2 Fixer le support de courroie au support sur le dessus 
de la porte coulissante.

12 Fixer le linteau aux montants en tube.
10 T-00009 PHSMS,6x0.375L, PHIL, TYPE AB,18-8 SS 2 Fixer l’embout du seuil au seuil.
11 M-00442 BOUCHON DE FIN 1 Maintenir le matériau du butoir en place
12 T-00261 SHSS,5/16-24x0.500L., CUP PT. 1 Régler la précharge (haut du montant de la gâche sur 

la porte coulissante).
13 M-00494 CALE, VERROUILLAGE 4 Régler le verrouillage pour un bon fonctionnement
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En-tête
Nombre numéro de pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 T-00061 Zinc FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, ZINC
T-00022 Zinc Noir FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE,BLK ZN

2 T-00010 HHCS,1/4-20x0.750L., WHIZLOCK, ZINC
3 M-60582 RH/Clair CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ, LINTEAU MONOBLOC, DROITE, RH, 204

M-70582 RH/Bronze foncé CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ, LINTEAU MONOBLOC, DROITE, RH, 313

M-60574 LH/Clair CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ, LINTEAU MONOBLOC, DROITE, LH, 204

M-70574 LH/Bronze foncé CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ, LINTEAU MONOBLOC, DROITE, LH, 313
4 T-00015 Zinc FHMS,1/4-20x0.750L., PHIL, ZINC

T-00017 Zinc Noir FHMS,1/4-20x0.750L., PHIL, BLK ZN
5 M-00281 COUPE-BISE EN MOUSSE À DOS ADHÉSIF
6 M-00411 sans goujon SUPPORT, EMBOUT, LINTEAU

M-00411-01 avec goujon SUPPORT, CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ, LINTEAU, AVEC TIGE
7 T-00119 HHCS,1/4-20x0.750L., WASH HD.TRILOBE, ZINC
8 T-00058 ÉCROU CARRÉ, 1/4-20, ZINC
9 M-00530 BUTOIRS, CAOUTCHOUC, FILETAGE 1/4”-20

10 A-00128 ARRÊT DE PORTE, ASM.
11 A-00087 PROTECTION, LINTEAU BUTÉE DE PORTE
12 M-02035 SUPPORT, MONTAGE, VS150
13 T-00495 ÉCROU, WHIZLOCK, M8-1.25, ZINC
14 V-00914 OPÉRATEUR, VS-150
15 M-02041 SUPPORT, OPUS,1175
16 T-00025 ÉCROU, WHIZLOCK, 3/8-16, ZINC
17 T-00420 PHMS,8-32x0.375L, PHIL, SWAGEFORM, ZINC
18 M-01546 CONTRÔLEUR, OPUS
19 A-00078 COURROIE, ENTRAÎNEMENT, PIGNON DE RENVOI, TENDEUR
20 M-02042 HARNAIS, PUISSANCE,1175, OPUS
21 M-02036 SUPPORT, POULIE, VS-150
22 V-00915 POULIE, IDLER, VS-150
23 T-00509 BAGUE, RETENUE, EXT, ARBRE 12mm
24 A-01419 ASM, IDLER, VS-150
25 A-00129 AMPLIFICATEUR, PHOTOEYE, ASSEMBLAGE OPTEX
26 V-00073 POUTRE DE MAINTIEN, PHOTO ÉLECTRIQUE, AVEC CÂBLE EXTERNE
27 A-00709 SYSTÈME DE POUTRE DE MAINTIEN
28 A-00342 sécurisé intégrée SERRURE, ÉLECTRIQUE, À SÉCURITÉ INTÉGRÉE, 1175

A-00341 sûr intégrée SERRURE, ÉLECTRIQUE, À SÉCURITÉ INTÉGRÉE, 1175
29 T-00496 Zinc PHMS,10-24X0.625L., PHIL, SWAGEFORM,ZINC

T-00497 Zinc Noir PHMS,10-24X0.625L., PHIL, SWAGEFORM,BLK ZN
30 C-00067 PLAQUE SIGNALÉTIQUE, DOS ADHÉSIF
31 M-00688 PILE WEATHERING .45 TALL W/ ADHESIVE
32 V-00917 COURROIE, DYNAMIQUE, S8M X 12mm DE LARGEUR
33 M-02044 HARNAIS, SERRURE ÉLECTRIQUE, 1175, OPUS
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En-tête
Nombre numéro de pièce Finition/Tailles/Notes Description

34 A-00385 CAVALIER DE DÉCONNEXION
35 M-01168 609.6mm HARNAIS, EXTENSION, CAPTEUR 1175, 24

M-02064 965.2mm HARNAIS, EXTENSION, CAPTEUR 1175, 38
M-01156 1,219.2mm HARNAIS, EXTENSION, CAPTEUR 1175, 48

36 A-00967 914.4mm HARNAIS ; EXTENSION; INTERRUPTEUR À BASCULE;36IN.
A-00968 1,828.8mm HARNAIS ; EXTENSION; INTERRUPTEUR À BASCULE;72IN.
A-00969 4,572mm HARNAIS ; EXTENSION; INTERRUPTEUR À BASCULE;180IN.

37 V-00034 BOÎTIER,2 POS POUR GOUPILLES MATE-N-LOCK
38 M-01070 381mm HARNAIS, DECONNEXION,1175,15

M-01136 1,016mm HARNAIS, DECONNEXION,1175,40
M-01073 2,286mm HARNAIS, INTERRUPTEUR D’ARRÊT, EXTENSION DE 90 POUCES

39 A-00758 RUPTURE DE L’INTERRUPTEUR
40 M-02043 HARNAIS, PRINCIPAL, 1175, OPUS
41 V-00916 CLIP, COURROIE, PROFIL “S8M
42 M-02039 ESPACEUR, CLIP DE COURROIE, VS-150
43 M-02038 SUPPORT, CLIP DE COURROIE, VS-150
44 A-00264 BOULON D’ATTELAGE, USAGE INTENSIF, MODIFIÉ
45 A-01418 ASM, CONTRÔLEUR OPUS, 1175
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DN 2667

Main gauche

PIÈCES SERVICE: MAIN GAUCHE FIXE SIDELITE
Vu du côté breakout

Poutre de 
maintien 

Voir En-tête
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DN 2668

Main droite 

PIÈCES SERVICE: MAIN DROITE FIXE SIDELITE 
Vu du côté breakout

Poutre de 
maintien 
Voir En-tête
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Sidelite Fixe
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 M-01144 INTERRUPTEUR, CLÉ - NABCO
M-01145 INTERRUPTEUR, CLÉ - PORTA SERVICE

2 M-00428 MODULE DE COMMUTATION, 3 BASCULES, NABCO

M-00429 MODULE DE COMMUTATION, 3 BASCULES, PORTA
3 M-00706 SUPPORT, MONTAGE, FENÊTRE LATÉRALE FIXE
4 T-00053 SHCS,1/4-20x0.500L., ZINC
5 T-00055 Zinc FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, ZINC

T-00057 Zinc noir FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, NOIR ZINC
6 M-00695 BROSSE, NYLON, .56 L
7 M-00281 Indiquez la longueur nécessaire lors de la commande COUPE-BISE EN MOUSSE À DOS ADHÉSIF
8 T-00098 PHSMS,10x0.563L., PHIL, TYPE A
9 M-00709 COUVERCLE, PLAQUE, GUIDE INFÉRIEUR, FS

10 T-00015 Zinc FHMS,1/4-20x0.750L., PHIL, ZINC
11 T-00313 FHSMS - FENTE, #14 X 1 1/12 po LG
12 M-00717 RH BRASSEUR DE SOL, RHFS

M-00710 LH SUPPORT, PLANCHER, LHFS
13 M-00416 ÉCROU EN T, 3/8 po-16, BARRE D’ACCOUPLEMENT
14 M-00460 CLIP, MUNTIN, TROU.500
15 M-00272 TIGE FILETÉE 3/8-16
16 M-00461 CLIP, MUNTIN, .386 TROU
17 M-00422 PLATEAU, BARRE D’ATTACHE
18 T-00025 ÉCROU, WHIZLOCK, 3/8-16, ZINC
19 M-00462 CLIP, MUNTIN, .261 TROU
20 T-00061 Zinc FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL,TRI-LOBE,ZINC
21 A-00387 Blanc / Installé à l’intérieur du montant de la gâche / 

Voir le linteau pour les harnais d’extension
INTERRUPTEUR DE RUPTURE, GRAND ÉCART - F/S
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DN 2669

Use only when 
deemed necessary

Main gauche

PIÈCES SERVICE: MAIN GAUCHE SIDELITE FIXE PORTE COULISSANTE
Vu du côté breakout
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Main droite 

PIÈCES SERVICE: MAIN DROITE SIDELITE FIXE PORTE COULISSANTE
Vu du côté breakout

Use only when 
deemed necessary

1
2

3

4

5

6
7

8

9

10

11
12

13
14

15

16

17
18

20

2122

23

24

25

26

27

28

29

19

19

14

31

30

43

32

3334

35

36

37

38

39

40
41

42

44

45
47

46

48

37
38

39

40

41

42



46 sur 56�

Manuel d'installation de la porte standard GT1175; avec contrôleur Opus� www.NabcoEntrances.com

P/N C-00397� Rev 9-15-22

Porte coulissante sidelite fixe
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 A-60133 Clair CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ DU PORTEUR,204
A-70133 Bronze foncé CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ DU SUPPORT, 313 ÉTANCHÉITÉ, 

PILE .2
2 M-00690 FHSMS, 10x0.750L., PHIL, ZINC
3 T-00006 Zinc FHSMS, 10x0.750L., PHIL, NOIR ZINC

T-00005 Black Zinc PRISE DE PANIQUE, SUPÉRIEURE, ASM.
4 A-00071 BROSSE, NYLON, .56 L
5 M-00695 ROULEAU, SUSPENSION, ASSEMBLAGE, 1175
6 A-00162 ASSEMBLAGE DE L’AXE - ROULEAU ANTI-REMONTÉE
7 A-00163 BRAS DE FIN DE COURSE, MONTANTS STANDARD
8 M-00379 Standard Stile BRAS DE FIN DE COURSE, MONTANT MOYEN

M-00704 Medium Stile FHCS,7/16-14x1.000L., ZINC
9 T-00018 RONDELLE, .469 ID, .922 OD, .065 THK, ZINC

10 T-00484 SUPPORT, PIVOT, MONTANT ÉTROIT
11 A-00092 SUPPORT, ASSEMBLAGE PIVOT, MONTANT MOYEN

A-00165 PIVOT DE SUPPORT ASM. PANNEAU & MONTANT ÉTROIT
A-00168 SUPPORT, PIVOT, ASM., NRW.PNL - MONTANT MOYEN
A-00172 HHCS,1/4-20x1.750L., GR5, ZINC

12 T-00028 RONDELLE, .250 ID, .563 OD, .049 THK, ZINC
13 T-00029 RONDELLE, LOCK, EXT, 1/4 ID, ZINC
14 T-00087 SUPPORT DE SUPPORT DE BRAS DE LIMITE
15 M-00653 SHCS,1/4-20x1.250L., ZINC
16 T-00037 PRISE DE PANIQUE, FOND
17 A-00069 ALTÉRATION, PILE .45
18 M-00689 BOUCHON, DÔME, DIAMÈTRE .813
19 T-00085 BLOC, MOUSSE
20 M-00974 BLOC, MONTAGE, COUVERCLE DE SERRURE, SERRURE MS
21 M-00471 GOUPILLE, ROULEAU, 5/32D X 0.875L
22 T-00132 SERRURE, ADAMS-RITE #MS1853
23 V-00005 SERRURE, W/ ROD, CRL
24 A-00802 CYLINDRE, SERRURE, TOURNE-POUCE, 204
25 V-00116 Silver CYLINDRE, SERRURE, TOURNE-POUCE, 313

V-70116 Bronze PHSMS,10x0.563L., PHIL, TYPE A
26 T-00098 CYLINDRE, SERRURE, CLÉ,204
27 V-00123 Silver CYLINDRE, SERRURE, CLÉ,313

V-70123 Bronze HHCS,1/4-20x0.750L., ZINC
28 T-00064 COUVERCLE, SERRURE MS, AVEC DÉCOUPE, 204
29 V-00014 Zinc COUVERCLE, SERRURE MS, AVEC DÉCOUPE, 313

V-70014 Zinc noir BTM GUIDE DOUBLE ROULEAU ASM, RH
30 A-00181 RH BTM GUIDE DOUBLE ROULEAU ASM, RH

A-00183 LH BTM GUIDE DOUBLE ROULEAU ASM, LH
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Porte coulissante sidelite fixe
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

31 T-00222 Zinc PHSMS,6x0.500L.,PHIL,TEKS,ZINC
T-00260 Black Zinc PHSMS,6x0.500L. PHIL, TEKS NOIR ZINC

32 M-60278 Zinc SUPPORT, BROSSE D’ÉTANCHÉITÉ, 204, EXTRU
M-70278 Zinc noir SUPPORT, BROSSE D’ÉTANCHÉITÉ, 313, EXTRU

33 M-00274 BROSSE, NYLON, 1” ÉCHELON
M-00698 BROSSE, NYLON, 1,5

34 T-00105 SHSS,8-32x0.313L., CUP PT.
35 T-00016 Zinc FHMS,1/4-20x0.438L., PHIL, SOUS-CUT, ZINC

T-00108 Black Oxide FHMS,1/4-20x0.438L., PHIL, UNDERCUT, NOIR ZINC
36 A-00198 Stile étroit ASSEMBLAGE ROULETTE AVANT, ÉTROIT

A-00207 Moyen stile ASSEMBLAGE ROULETTE AVANT, MOYEN
37 T-00025 ÉCROU, WHIZLOCK, 3/8-16, ZINC
38 M-00422 PLATEAU, BARRE D’ATTACHE
39 M-00461 CLIP, MUNTIN, .386 TROU
40 M-00272 TIGE FILETÉE 3/8-16
41 M-00460 CLIP, MUNTIN, TROU.500
42 M-00416 ÉCROU EN T, 3/8”-16, BARRE D’ACCOUPLEMENT
43 M-00462 CLIP, MUNTIN, .261 TROU
44 T-00061 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, ZINC
45 T-00019 SHSS,5/16-24x0.313L., CUP PT.

T-00261 SHSS,5/16-24x0.500L., CUP PT.
46 M-60288 Zinc INTERFACE LEG, 204, EXTRU

M-70288 Zinc noir INTERFACE LEG, 313, EXTRU
47 T-00010 HHCS,1/4-20x0.750L., WHIZLOCK, ZINC
48 M-00282 Couper sur toute la longueur du rail de porte 

supérieure
BANDE MAGNÉTIQUE FLEXIBLE
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Main gauche

PIÈCES SERVICE: MAIN GAUCHE SIDELITE OUVERT COMPLET
Vu du côté non breakout 
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PIÈCES SERVICE: MAIN DROITE OUVERT COMPLET SIDELITE
Vu du côté non breakout 

DN 2675

Main droite 

Poutre de maintien 
Voir En-tête
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Sidelite ouvert complet
Nombre numéro de pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 M-00695 BROSSE, NYLON, .56 L
2 A-00057 CRAN D’ARRÊT À BILLE, ASSEMBLAGE
3 A-00166 ASSEMBLAGE DU BLOC D’ARRÊT, BASCULEMENT DU BRAS DE FIN DE 

COURSE DU PANNEAU
4 A-00060 Stile étroit BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU PIVOTANT, ASM.NRW.STILE

A-00406 Moyen stile BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU PIVOTANT, STILE MED
5 T-00069 RONDELLE, .255 ID, .900 OD, .125 THK, NYLON
6 T-00083 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, UCUT, VIBRATITE
7 A-00149 ASSEMBLAGE, AIMANT, RUPTURE
8 A-00029 ASSEMBLAGE, PIVOT SUPÉRIEUR, PANNEAU PIVOTANT 1175
9 M-00687 ALTÉRATION, PILE .57 TALL

10 V-00720 BOUCHON, TROU, 13/16 DÔME
11 T-00016 FHMS,1/4-20x0.438L., PHIL, SOUS-CUT, ZINC
12 M-00745 LH PIVOT, FOND, PANNEAU PIVOTANT, GAUCHE

M-00744 RH PIVOT, FOND, PANNEAU PIVOTANT, DROITE
13 M-00440 VERROUILLAGE, PLASTIQUE, 1175
14 T-00078 PHMS,10-32x0.625L., PHIL, ZINC
15 T-00027 Zinc PHMS,10-32x0.500L., PHIL, ZINC

T-00051 Zinc noir PHMS,10-32x0.500L., PHIL, NOIR ZN
16 T-00222 Zinc PHSMS,6x0.500L., PHIL, TEKS, ZINC

T-00260 Zinc noir PHSMS,6x0.500L. PHIL, TEKS NOIR ZN
17 M-60278 Clair SUPPORT, BROSSE D’ÉTANCHÉITÉ, 204, EXTRU

M-70278 Bronze foncé SUPPORT, BROSSE D’ÉTANCHÉITÉ, 313, EXTRU
18 M-00274 BROSSE, NYLON, 1” ÉCHELON
19 T-00098 PHSMS,10x0.563L., PHIL, TYPE A
20 T-00025 ÉCROU, WHIZLOCK, 3/8-16, ZINC
21 M-00422 PLATEAU, BARRE D’ATTACHE
22 M-00461 CLIP, MUNTIN, .386 TROU
23 M-00272 TIGE FILETÉE 3/8-16
24 M-00460 CLIP, MUNTIN, TROU.500
25 M-00416 ÉCROU EN T, 3/8”-16, BARRE D’ACCOUPLEMENT
26 M-00462 CLIP, MUNTIN, .261 TROU
27 T-00061 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, ZINC
28 M-00428 MODULE DE COMMUTATION, 3 BASCULES, NABCO
29 M-01144 INTERRUPTEUR, CLÉ - NABCO
30 M-00606 DOUILLE, PIVOT INFÉRIEUR, PANNEAU PIVOTANT
31 T-00007 FHMS,1/4-20x0.500L., PHIL, SOUS-COUPE, F-PT, ZN
32 M-00611 SUPPORT DE PIVOT DE PLANCHER
33 T-00009 PHSMS,6x0.375L, PHIL, TYPE AB,18-8 SS
34 M-00442 BOUCHON DE FIN
35 M-60260 RAMPE, EXTENSION DE SEUIL,204, EXTRU
36 M-00295 SEUIL, REMPLISSAGE



� 51 sur 56

www.NabcoEntrances.com� GT1175 Manuel d'installation de la porte standard; avec contrôleur Opus

Rev. 9-15-22� P/N C-00397

Sidelite ouvert complet
Nombre numéro de pièce Finition/Tailles/Notes Description

37 M-00291 SEUIL, BUTOIRS
38 M-60258 SEUIL,4-1/2 X 1/2,204, EXTRU
39 T-00008 FHSMS,1/4x2.750L., PHIL, TAPCON, BLEU
40 M-00494 CALE, VERROUILLAGE
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Main gauche

PIÈCES SERVICE: MAIN GAUCHE PORTE COULISSANTE PLEIN OUVERT
Vu du côté non breakout 
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Utiliser uniquement lorsque 
cela est jugé nécessaire

Main droite 

PIÈCES SERVICE: MAIN DROITE PORTE COULISSANTE PLEIN OUVERT 
Vu du côté non breakout 
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Ouvert complet porte coulissante
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 A-60133 Clair CAPUCHON D’EXTRÉMITÉ DU PORTEUR,204
A-70133 Bronze foncé EMBOUT DE SUPPORT, 313

2 M-00690 TEMPS, PILE .2
3 T-00006 Zinc FHSMS,10x0.750L., PHIL, ZINC

T-00005 Zinc noir FHSMS,10x0.750L., PHIL, NOIR ZN
4 A-00071 PRISE DE PANIQUE, SUPÉRIEURE, ASM.
5 M-00695 BROSSE, NYLON, .56 L
6 A-00162 ROULEAU, SUSPENSION, ASSEMBLAGE, 1175
7 A-00163 ASSEMBLAGE DE L’AXE - ROULEAU ANTI-REMONTÉE
8 A-00060 Stile étroit BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU PIVOTANT, ASM.NRW.STILE

A-00406 Moyen stile BRAS DE FIN DE COURSE, PANNEAU PIVOTANT, STILE MED
9 T-00093 FHCS,7/16-14x1.000L., ZINC, AVEC PATCH NYLON

10 T-00484 RONDELLE, .469 ID, .922 OD, .065 THK, ZINC
11 A-00092 SUPPORT, PIVOT, MONTANT ÉTROIT

A-00165 SUPPORT, ASSEMBLAGE PIVOT, MONTANT MOYEN
A-00168 PIVOT DE SUPPORT ASM. PANNEAU & MONTANT ÉTROIT
A-00172 SUPPORT, PIVOT, ASM., NRW.PNL - MONTANT MOYEN

12 T-00028 HHCS,1/4-20x1.750L., GR5, ZINC
13 T-00054 RONDELLE, .281 IDs, .625 OD, .065 THK, ZINC
14 T-00087 RONDELLE, LOCK, EXT, 1/4 ID, ZINC
15 M-00653 SUPPORT DE SUPPORT DE BRAS DE LIMITE
16 T-00037 SHCS,1/4-20x1.250L., ZINC
17 A-00069 PRISE DE PANIQUE, FOND
18 M-00689 ALTÉRATION, PILE .45
19 V-00720 BOUCHON, TROU, 13/16 DÔME
20 M-00974 BLOC, MOUSSE
21 T-00132 GOUPILLE, ROULEAU, 5/32D X 0.875L.
22 V-00006 VERROU, CR LAURENCE #DL2130A
23 A-00802 SERRURE, W/ ROD, CRL
24 V-00116 Silver CYLINDRE, SERRURE, TOURNE-POUCE, 204

V-70116 Bronze CYLINDRE, SERRURE, TOURNE-POUCE, 313
25 T-00098 PHSMS,10x0.563L., PHIL, TYPE A
26 V-00123 Silver CYLINDRE, SERRURE, CLÉ,204

V-70123 Bronze CYLINDRE, SERRURE, CLÉ,313
27 A-00063 GUIDE DE ROULEAU, BAS, ASM.
28 T-00027 PHMS,10-32x0.500L., PHIL, ZINC
29 T-00222 Zinc PHSMS,6x0.500L., PHIL, TEKS, ZINC

T-00260 Black Zinc PHSMS,6x0.500L. PHIL, TEKS NOIR ZN
30 M-60278 Clair SUPPORT, PINCEAU D’INTEMPÉRIE, 204, EXTRU

M-70278 Bronze foncé SUPPORT, PINCEAU D’INTEMPÉRIE, 313, EXTRU
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Ouvert complet porte coulissante
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

31 M-00274 BROSSE, NYLON, 1” ÉCHELON
32 T-00105 SHSS,8-32x0.313L., CUP PT.
33 T-00016 Zinc FHMS,1/4-20x0.438L., PHIL, SOUS-CUT, ZINC

T-00108 Black Oxide FHMS,1/4-20x0.438L., PHIL, UNDERCUT, NOIR ZN
34 A-00198 .090 Stile étroit ASSEMBLAGE ROULETTE AVANT, ETROIT

A-00207 .125 Moyen Stile ASSEMBLAGE ROULETTE AVANT, MOYEN
35 T-00025 Zinc ÉCROU, WHIZLOCK, 3/8-16, ZINC
36 M-00422 PLATEAU, BARRE D’ATTACHE
37 M-00461 CLIP, MUNTIN , .386 TROU
38 M-00272 TIGE FILETÉE 3/8-16
39 M-00460 CLIP, MUNTIN, TROU.500
40 M-00416 ÉCROU EN T, 3/8”-16, BARRE D’ACCOUPLEMENT
41 M-00462 CLIP, MUNTIN, .261 TROU
42 T-00061 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, ZINC
43 T-00261 SHSS,5/16-24x0.500L., CUP PT.
44 M-60288 Clair INTERFACE LEG,204, EXTRU

M-70288 Bronze foncé INTERFACE LEG, 313, EXTRU
45 M-00440 VERROUILLAGE, PLASTIQUE, 1175
46 T-00078 PHMS,10-32x0.625L. , PHIL, ZINC
47 M-00494 CALE, VERROUILLAGE
48 T-00010 HHCS,1/4-20x0.750L., WHIZLOCK, ZINC
49 V-00014 Clair COUVERCLE, SERRURE MS, AVEC DÉCOUPE, 204

V-70014 Bronze foncé COUVERCLE, SERRURE MS, AVEC DÉCOUPE, 313

50 M-00471 BLOC, MONTAGE, COUVERCLE DE SERRURE, SERRURE MS
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PIÈCES SERVICE: BUTÉES EN VERRE/MATÉRIEL DE TABLEAU ARRIÈRE
Vu du côté breakout

13 1

2

3

4

5 6 78

9 1011

121415

1

Butées en verre / Matériel de tableau arrière
Nombre numéro de 

pièce Finition/Tailles/Notes Description

1 T-00157 FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, ZINC
2 T-00061 Zinc FHMS,1/4-20x1.000L., PHIL, TRI-LOBE, NOIR ZN

T-00022 Zinc Noir PHSMS, #10 - 1.750L.
3 T-00320 CLIP TRAVERSE
4 M-00799 CLIP TRAVERSE

Pour assurer un bon ajustement: Veuillez contacter le service client avant de commander du vinyle
5 M-00263 ARRÊT DE VERRE EN VINYLE À TROIS BRANCHES
6 M-00284 VERRE VINYLE ARRÊT GOUTTE
7 M-00279 VITRAGE AFFLEURANT EN VINYLE
8 M-00339 utilisé pour la porte VINYLE, ARRÊT DE VERRE

Pour assurer un bon ajustement: Veuillez contacter le service client avant de commander Glass Stops
9 M-60250 Clair / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, BASE,204

M-70250 Dark foncé / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, BASE, 313
10 M-60298 Clair / Used for Transom or Jamb Tube BUTÉE DE VERRE, BASE, TRAVERSE JAMBAGE, 204

M-70298 Bronze foncé / utilisé pour le tableau arrière 
ou le tube de jamb

BUTÉE DE VERRE, BASE, TRAVERSE JAMBAGE, 313

11 M-60338 Clair / utilisé pour la porte BUTÉE DE VERRE, BASE, BOUTON-PRESSION IN, 204

M-70338 Bronze foncé  / utilisé pour la porte BUTÉE DE VERRE, BASE, BOUTON-PRESSION IN, 313

12 M-60265 Clair / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, HAUTEUR 1”, BOUTON-PRESSION IN, 204, 
EXTRU

M-70265 Dark foncé / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, 1” DE HAUT, BOUTON-PRESSION,313
13 M-60268 Clair / Used for Door or Header BUTÉE DE VERRE, BOUTON-PRESSION IN, 1” DE HAUT, 204

M-70268 Dark foncé / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, BOUTON-PRESSION IN, 1” DE HAUT, 313
14 M-60333 Clair / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, HAUT, 1” DE HAUT, 204

M-70333 Dark foncé / utilisé pour la porte ou l’en-tête BUTÉE DE VERRE, HAUT, 1” DE HAUTEUR, 313
15 M-60255 Clair / utilisé pour la porte BUTÉE DE VERRE, BASE, 204

M-70255 Dark foncé / utilisé pour la porte BUTÉE DE VERRE, BASE, 313


